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"TAUPIOJI VIRĖJA"
Šiomis dienomis pasirodė seniai 

laukta, labai svarbi šeimininkėms 
knyga, “Taupioji Virėja”. Knygą 

j dįdk \ paruošė Halina Mačiulytė-Daugir- 
/ dienė. Išleido kun. Pr. Juras. Kny-

£a 157 pusi., atspausdinta gerame 
popieriuje. Šeimininkių patogumo 

dėliai įrišta elastine nugarėle. Gaunama “Eglu
tės” administracijoje, P. O. Box 22, Brockton 68, 
Mass., kuriuo adresu prašome siųsti užsakymus. 
Kaina — $2.00.,

Knyga paruošta praktikos reikalams. Tad 
autorės ir leidėjų daugiau kreipta dėmesio į jos 
praktišką pusę..Knygos pradžioje išvardinti, kaip 
žinome, labai svarbūs žmogaus organizmui vita
minai, įtalpintos 5-kios maisto produktų mais
tingumo lentelės ir kiti praktiški nurodymai bei 
patarimai. Knyga tikrai vertinga šeimininkėms, 
ypač kurios nori pasigaminti lietuviškų valgių.
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J. KMITAS

MOTINOS

DIENA

MOTHER’S DAY

J. Kmitas — Monsignor K. 
Urbonavičius, K. of L. hono
rary member, speaks about Li
thuanian mothers, especially 
those who have arrived to the 
United States and gives great 
praise to all mothers. He also 
mentions LITHUANIA, and the 
love for the mother tongue — 
and urges all of us to continue 
to pray to God and to work 
harmoniously so that LITHUA
NIA may regain her freedom 
in the near future.

Kalbos atžvilgiu žodis “motina” yra vienas iš 
panašiausių žodžių visų tautų žodynuose. Sans
kritų kalboje — mata, lotynų mater, vokiečių 
mutter, anglų mother, skandinavų moder, ispanų 
madre, prancūzų mere, slavų matka ir maty bei 
mat, lietuvių motina. O žodį “mama” visas pa
saulis supranta.“ Be to, sakoma: motina gamta, 
motina žemė, Motina Bažnyčia, Alma Mater — 
aukštesniųjų mokyklų motina ir — net Dievo 
Motina. Žodžiu, tai viens garbingiausių vardų ir 
pareigų. O apie motinos meilę galima pasakyti, 
kad po Dievo meilės, ji yra kilniausias, tyriau
sias ir darniausias žmogaus širdies jausmas. Kū
dikis, pajutęs baimę, skausmą ar ilgesį, šaukia 
mamą. Ir ne vien kūdikis. Karo veiksmų kores

pondentai liudija, kad sunkiai sužeisti ir mirštą 
kareiviai šaukiasi motinos. Net kai kurie nu
teisti mirti nusikaltėliai tik tuomet susigraudina, 
kai prisimena savo motną.

Taip yra pavojaus ir pirespaudos metu, o 
kaip yra kasdieniam gyvenime? Ar ir čia moti
nos susilaukia meilės, pagarbos ir klusnumo? 
Deja, gyvenimas seka skirtingą pasaką. Yra iš- 
skirčių, kur motinos labai gerbiamos ir mylimos. 
Bet tai tik negausios išskirtys. Apskritai kal
bant, motinų gyvenime daugiau ašarų, negu šyps
nių, ir didžiausias motinų skausmas yra tas, kad 
vaikai jų padėties nesupranta ir mano, kad mesti 
motinaų.įeidžiantį žodį yra tas pat, kaip susibarti 
su draugu ar drauge. Ir daugeliui tokių sūnų ir
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Ilgametei vytei ir Naujosios Anglijos 
Ritualo komisijos narei

poniai Marijonai Jankowski,
(Worcester, Mass.)

mirus jos mylimam tėvui BENEDIKTUI 
TAMOŠIŪNUI, L. Vyčių organizacija reiš
kia gilią užuojautą.

Liet. Vyčių organizacija reiškia gilią 
užuojautą buv. Vyčių Centro protokolo raš- 

E tininkei

g poniai Teofilei Gerulis (Aukštikalnytei),
(Worcester, Mass.)

mirus josios mylimam vyrui JUOZUI GE- | BULIUI.

dukterų atrodo keista, kad mama dėl tokio maž
možio per daug jaudinasi. Tik atėjus Motinos 
Dienai, tokie, stačiokai vaikai vis dėlto susipran
ta savo motinas pagerbti. Nuperka joms dovanų 
ir stengiasi bent tą dieną motinų neįžeisti. Gi 
vargšė motinėlė ir tuo yra patenkinta. Viena 
diena į metus ... Ar tik tiek ji užsitarnavo už 
tiek rūpesčių, vargų ir pasišventimo? Bet ir toks 
mažas laimės spindulėlis iššaukia šypsnį ant 
raukšlėto mamytės veido. Ji viską atleidžia, nors 
žino, kad rytojaus dieną vėl prasidės pilkas gy
venimas, pilnas užgauliojimų, atsišnekėjimų, ne
klusnumo .. . Ką bedarysi: vaikai tai vaikai, 
kvaili dar, nebežino ką daro. Ir laukia kantrioji 
mamytė, kada jie subręs, susipras ir pradės įeiti 
į jos vargingą padėtį. Juk sūnūs kada nors bus 
tėvai, o dukros — motinos. Pagaliau ji tos va
landos susilaukia: sūnūs apsiveda, dukros iš
teka. Jau dabar ir vaikų vaikai mini savo mo- 
čiutės-motinos dieną. Tačiau motinos gyvenimas 
nepasikeičia: vieną dieną karalienė, o visus me- 

i tus vargdienėlė. Galų gale ateina valanda, kada 
! vaikai susipranta; tai motinos laidotuvėse. Tuo- 
į met verkia, blaškosi, rodos, kristų į duobę ant 
motinos karsto. Stebėtojai šnabždasi: “Štai kaip 
jie motmą mylėjo!” Kad jie žinotų . . .

Motinos meilė stipriausiai pasireiškia kokiai 
nelaimei ištikus: bado, karo, gaisro, tremties me- 

! tui etc. Tuomet jos pasišventimas nežino ribų. Ar 
; gali būt tragiškesnis momentas, kai alkani vai
kai verkdami prašo valgyt, o motina nė kąsnelio 

' duonos neturi ir nežino iš kur ir kada gaus. Arba 
kai budeliai veda sūnų ar dukterį kankinti ar 
nužudyti. O dar baisiau, kai mato kankinant ir 
žudant. Skausmo pertrenkta motina pati siūlosi 
už vaikus numirti.

Vykdamos į Ameriką, pirmosios Lietuvos 
išeivės motinos ir merginos (kurios taip pat ti
kėjosi tapti motinomis) pasiimdavo gimtosios 
žemės žiupsnelį ir rūtos sėklų. Tą lietuvybės sim
bolį bei ženklą jos manė Amerikoj įgyvendinti, 
kad turėtų čia tikrą lietuvišką aplinką: savo 
krašto žmones, gimtąją kalbą, lietuviškus įpro
čius bei dainas ir — rūtų darželį. Iš pabuvojusių 
Amerikoj žmonių joms tekdavo nugirsti, kad 
ten už jūrių marių yra pilna laisvė, daug turto 
ir poniškas gyvenimas. Kaip skaudžiai teko varg
šėms nusivilti!

Nė vienas iš atvykstančių į Ameriką ateivių 
neranda to ko laukė. Net tikrieji realistai, ku

rie nelaukė čia rojaus, vis dėlto pamato, kad čia 
ne viskas taip, kaip jiems buvo pasakota. Tik 
Ameriką pamačius ir joj ilgiau pagyvenus, ga
lima kiek arčiau ją pažinti. Kai kam ji gali at
rodyti geresnė, kaip ją įsivaizdavo, kai kam blo
gesnė, bet visiems atrodo, kad ji nebe ta, kaip 
buvo manyta. Čia visai skirtinga, mažai teži
noma Europoj kultūra — pagrindiniai lyg tai 
anglo-saksų kultūra, bet vis dėlto skirtinga. Lie
tuviams tai visai svetimas kraštas su tokia kal
ba, kurią pirmą kartą išgirdus, rodos, niekad ne
išmoksi. Ir įpročiai nebe lietuviški. Nenuostabu 
tad, kad mūsų pirmosios motinos ateivės visų 
pirma stengėsi sudaryti sau lietuvišką aplinką: 
apsigyventi tik lietuvių židiniuose, vartoti tą pa
čią kalbą, dainuoti savas dainas, sudaryti lietu
viškus pobūvius, kur galima nekliudomai pasi
žmonėti ir, jei yra vietos, pasisodinti darželyje 
lietuvišką rūtą. Savaime suprantama, kad anais 
laikais tik lietuviškai šeimose tekalbėta.

Tačiau, nors ir lietuvišką aplinką susikūru
sios, mūsų tuometinės mamytės nelengvą turė
jo gyvenimą. Be anglų kalbos jau beveik galėjo 
apseiti, nes buvo įsisteigusių ir lietuviškų krau
tuvių — maisto, drabužių ir kitokių reikmenų. 
Bet kaip išsiversti su pragyvenimu? Darbininkų 
algos buvo daugiau kaip dešimtį kartų menkes
nės negu dabar. Tiesa, ir maistas buvo daugiau 
kaip dešimt kartų pigesnis, bet vis dėlto reikėjo 
labai apsukriai elgtis, kad galėtų lygiomis išeiti. 
Ir išeidavo, ir dar su pliusu. Išgalvojo gana įdo
mų būdą: laikyti įnamius — “burdingierius”. 
Už vieną dolerį savaitei įnamis gaudavo butą, 
apskalbimą ir kopūstų! Anų laikų šeimininkės 
turėjo būt geros finansistės, kad už tokį skurdei- 
višką atlyginimą suteikdavo tokį gausų patarna
vimą. Šiais laikais tokių pasiaukojimų nebesi
girdi.

Šeimyniškos aplinkos mūsų motinoms neuž
teko, jos palaipsniui įsitraukė į visuomeninį vei
kimą. Pradėjo organizuotis: burtis ne tik į baž
nytines brolijas, bet ir į pašalpines draugijas. 
Tai buvo būtina ir finansiniam apsidraudimui ir 
paslaugai susirgus ar numirus. Tačiau susikūrė 
ir idėjinių organizacijų, kurių stambiausia Mo
terų Sąjunga. Čia priklausydavo ir tebepriklauso 
apšviestesnės ir pažangesnės moterys. Moterų 
Sąjungą įsteigė kun. kanauninkas Fabijonas Ke
mėšis. Jis įnešė moterų tarpe daug kilnios patrio
tinės dvasios, pagrįstos tikra Lietuvos meile. Są-
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jungietės ir visos kitos lietuvių ateivių motinos 
giliai pergyvena Lietuvos laimėjimus ir dabar
tinę jos tragediją. Nepriklausomybės kovų ir 
kūrimosi metu lietuviškosios išeivijos motinos 
daug, daug prisidėjo prie gausių aukų, sukrautų 
ant Tėvynės aukuro. Dabar jos karčiai verkia . . .

Visuomenine bei patriotine veikla mūsų mo
tinos nepasitenkino. Jos visu uolumu įsijungė į 
religinį gyvenimą. Draugijų organizuotė buvo 
tik laiptas į patį svarbiausi dalyką — į parapijos 
įkūrimą ir bažnyčios pastatymą. Jos trokšte iš
troško lietuviško žodžio ir giesmės išeivijos baž
nyčiose. Toj srity motinos negailėjo savo darbo, 
laiko ir energijos. Jos sudarė tvirčiausią para
pijų ramstį. Be jų vargu bebūtų buvę tiek at
siekta Amerikos lietuvių religiniam gyvenime.

Tačiau ir šis rožių vainikas, ant motinų galvų 
uždetinas, nepaliko be erškėčių. Jų dygliai giliai 
sminga į motinų galvas ir širdis. Tai jų vaikų 
nutautėjimas ir net kai kurių subedievėjimas. 
“Rodos, auginau jį, mokinau, tiek dėl jo vargau, 
tiek meldžiausi, ir dabar — veda svetimtautę”. . . 
— daugel motinų taip raudojo ir teberaudoja. Jei 
dar katalikę, tai pusė bėdos, bet jei netikinčią ir 
netikusią, ne lietuvę, be bažnyčios ir kunigo . . . 
Tokie dalykai motiną be peilio papjauna.

Dėl vaikų ir anūkų nutautėjimo taip pat 
skaudžiai nusiskundžia, bet tai jau toks kasdie
nis reiškinys, kad jų kančia nebe kančia, bet kaž
koks pastovus skaudulys, kurs neduoda poilsio 
nei ramybės. Jaunosios motinos, kurios pagimdė 
trečios kartos vaikelius, jau tur būt apsikentė su 
tuo nutautėjimo reiškiniu, nes neparodo didelio 
tuo atžvilgiu susijaudinimo; bet senutės jų mo
čiutės iki gyvos galvos tebsigrauš. Jos su vilti
mi žvelgė į patriotingas dabar atvykusias inteli
gentes motinas, kad jos tebetęs lietuvišką savo 
vaikučių auklėjimą ir tuo būdu padės atlietu
vinti čia gimusių vaikų kartą. Taip, pradžioje 
jos su viltimi žvelgė, bet nūnai nunokusiomis 
galvelėmis linguoja ir pakuždomis teigia: “Ar ir 
jums, balandėlėms, neteks su jūsų vaikučių nu
tautėjimu susipažinti? O gal jau teko, nes gir
dėti, kad viena kita apsiverkė? . . .

Nelinksmos tai mintys ir Motinos Dienai ne
tinkamos. Nors tai realistinis pilkojo gyvenimo 
reiškinys, tačiau bent šiuo momentu jį pakeis
kime šviesios ateities viltimi. Ir ne vien viltimi, 
bet kartu ryžtumu ir darbu. Kas veikia, vis šį tą 
nuveikia.

Motinos Dienos minėjime prisiminkime ir 
mūsų bendrą motiną Tėvynę Lietuvą, kuri jau 
dešimt metų barbarų pavergta, visa krauju pa
plūdusi, sunkiai kovoja už savo gyvybę. Gele
žinė uždanga neleidžia jos kančių matyti, bet net 
pro tą tampriai užvožtą dangtį prasiveržia despe
ratiškas šauksmas: “Gelbėkit!”. Mes žinom, kad 
reikia gelbėti, bet kaip? Mes bejėgiai. Šio pasau
lio galinčiai mums į talką vis nejuda. Taigi, že-

LEADERSHIP
Starting in this issue of the VYTIS a series on 

the Key to Leadership will be printed each 
month.

Leadership in the free enterprise system 
offers many opportunities but it also means the 
acceptance of the responsibilities of the system 
in addition to its privileges.

We know this is true about our nation as a 
whole—about the leadership as individual lea
ders.

Our free enterprise system is under fire 
today, not because the system isn’t good, but 
simply because we have not understood 
thoroughly enough how to shoulder the respon
sibilities that go with it.

In order to continue to have the blessings of 
this system—and no other system on earth offers 
as many—we must be willing individually to 
take on the obligations it carries with it. To do 
this we must know how to sell this idea to those 
under us.

We must understand what leadership is, how 
we as individuals can be leaders. The very first 
of these HOW’S is “How to Build Better Human 
Relations”. That’s our number one job; the big
gest job facing management today.

TEAMWORK

1. Maintain an objective and don’t keep it a 
secret. Let your members know the plans you 
have for your organization.

2. Avoid favoritism for certain members, 
this will create ill feeling for you and the favo
rites. The favorites may be your friends but no 
one else will be.

3. Rebuff the bootlickers. This attitude will 
let your members know you have no favorites 
and they will respect you for it—even the would 
—be bootlickers.

4. Go to bat for your team. You’re the leader 
and you’ve got to prove it. Look out for the best 
interests of your K. of L.

5. Inspire confidence in the group for you 
can best do this by showing your confidence in 
them.

6. Be part of the team by working along with 
them.

Phil Carter, New England District

mė mus apleido. Todėl šauksimės į Dangaus Ka
ralienę Mariją, kuri Fatimos Apsireiškime pa
žadėjo išgelbėt pasaulį iš bedievių vergijos, jei
gu žmonės grįš į Dievo tarnybą ir pataisys savo 
gyvenimą. Tad melskimės ir dirbkime. Nuo mūsų 
maldų ir gerų darbų, Dievui padedant, priklauso 
Lietuvos išgelbėjimas.
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šv. Kazimiero Akademijos orkestras, kurs daugelį kartu yra laimėjęs pirmą vietą Chicagos katalikiškų mokyklų 
varžybose.ČIA SKAMBA PASAULIUI LIETUVIŠKA DAINA IR MUZIKA

(LIETUVIŠKŲ MELODIJŲ KŪRĖJĄ SESERĮ BERNARDĄ PRISIMINUS)

JUOZAS BULEVIČIUS-BOLEY

The writer of this article is Joseph 
Boley, past national president of our orga
nization and vice president of United Li
thuanian Relief Fund of America, Inc.

This article acquaints us a bit with Sister 
Mary Bernarda, head of the Music Depart
ment of St. Casimir Academy, Chicago. 
Three years ago she made the headlines in 
all Chicago newspapers when her compo
sition, “Lithuanian Rhapsody” was per
formed by the Grand Park Symphony Or
chestra. Since then, this fantasy based on 
three Lithuanian folk songs has been in
cluded in a concert of Contemporary Ame
rican Composers at Northwestern Univer
sity and in a concert of Chicago Composers’ 
Music. Furthermore, this charming and 
talented nun is as Lithuanian in spirit as 
is the institution to which she belongs. St. 
Casimir Academy is now erecting a large, 
$2,600,000 building, in order to make room 
for several hundred more girls who are 
seeking admittance to this school of very 
high scholastic standing.

Vieną 1948 m. vasaros vakarą Chicagos Grand 
Park’e susirinkusi koncertan publika rado įra
šyta programų lakštuose:

LITHUANIAN RHAPSODY
By Sister M. Bernarda Venskus.

Ne vienas čia patekęs lietuvis gal buvo už- 
intriguotas šiuo programos punktu. Juk lietuviš
kų kompozicijų išgirsti viešuose koncertuose yra
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didelė retenybė. O čia gi autoriumi lietuvius re
klamuojančio kūrinio yra vienuolė! Kas gi yra 
toji Sesuo Bernarda, kuri taip pamilo lietuviškas 
melodijas?

Apie Seserį Mariją Bernardą daug gali pasa
kyti Šv. Kazimiero Akademijos studentės ir 
alumnės. Jau nuo 1929 metų ji darbuojasi aka
demijos muzikos skyriuje. Jos vadovbėj plačiu 
mastu vyksta pamokos įvairiose muzikos šakose: 
pianino, balso, smuiko, orkestro instrumentų. 
Vertindama muziką ir suprasdama jos gilią reikš
mę kultūringo žmogaus gyvenime, ji stengiasi 
palenkti studentes į vieną ar kitą muzikos šaką 
ir labai gailisi, kad modernaus gyvenimo papro
čiai su savo radio, kinu, televizija ir kitais bran
gų laiką gaišinančiais reikalavimais dažnai ati
traukia mūsų jaunimą nuo muzikos studijų.

Muzikos skyrius, Sesers Benrardos darbo cen
tras, yra atskiram nuo akademijos name, Fine 
Arts Building. Čia prieš daugel metų buvusi lie
tuviška redakcija ir šv. Kazimiero vienuolyno 
steigėjo, kun. Staniukyno, gyvenamoji vieta. Iš 
šio namo, nuo ryto iki vakaro, dabar pilasi įvai
rių instrumentų ir dainos garsai. Čia, lyg ko
kiam įvairiaspalvių melodijų tinkle, užklupau 
ir Seserį Bernardą su klausimais apie ją pačią 
ir josios lietuvišką rapsodiją.

ŠIS TAS IŠ SESERS BERNARDOS GYVENIMO

Sužinojau, kad ji dar maža būdama giedojo 
Dievo Apvaizdos parapijos chore, kuriam vado
vavo žymus muzikas ir Lietuvos Vyčių garbės 
narys Prof. A. Aleksis. Užbaigusi Šv. Kazimiero 
akademiją, ji pasirinko studijuoti muziką: balsą,
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smuiką ir teoriją, bet svar
biausio dėmesio kreipiant pia
ninui ir kompozicijai. Pirmą 
laipsnį — Bachelor of Music— 
ji gavo American konservato
rijoj. Tada ji parašė pirmas 
mišias trims lygiems balsams, 
vargonams pritariant. Taip gi 
ji parašė keletą dalykų stygų 
kvartetui, smuikui sonatą ir 
simfonettą orkestrui. Visos 
studijos magistro laipsniui — 
Master of Music — buvo atlik
tos De Paul Universitete. Čia 
mokslo liapsniui įgyti ji parašė 
ir savo lietuvišką rapsodiją, 
kuriai, ji dabar prisipažįsta, 
reikėjo nemažai “midnight oil” 
išdeginti. Paminėtina, kad, šalę 
rapsodijos, ji parašė mišias ke
turiems lygiems balsams — a 
cappela. Jas išpildė rinktinė aka
demijos grupė De Paul Little 
Theater, Seserei Bernardai va
dovaujant, kur buvo surengta 
originalių veikalų programa.

Sesuo Bernarda pagelbsti Grand Park Symphony Orchestra direktoriui Nicolai 
Malko repeticijoje josios Lithuanian Rhapsody.

SESERS BERNARDOS SUKURTOJI LIETUVIŠKOJI
RAPSODIJA

Rapsodijos įtraukimas į Grand Park’o kon
certo programą buvo pasigėrėtinas lietuviams 
laimėjimas. Chicagos lietuviški ir angliški dien
raščiai šį įvykį teigiamai paminėjo ilgais straips
niais. “Tribune” kritikas veikalą įvertino sekan
čiai: “Sister Venskus’ Rhapsody is a highly cre
ditable piece of work. Its composer clearly pos
sesses a confident understanding of the orches
tra and its possibilities.” “Naujienos” pastebėjo 
apie kūrinio aiškų lietuviškumą ir pridėjo: “Se
suo Venskus kuria muziką, kuri nėra pigi ir kuri 
nėra laikina, kurios norisi dar ir dar kartą klau
syti.”

Rapsodija yra paremta trijų lietuviškų dainų 
motyvais, būtent: Ar vėjai pūtė, Jojau dieną ir 
Kur tas šaltinėlis. Džiaugiausi gavęs progos šį 
kūrinį išgirsti iš plokštelės, nors jo autorė dabar 
jautėsi juomi ne visai patenkinta. “Aš norėčiau 
jį pagerinti, temas praplėsti, paįvairinti”, kal
bėjo seselė. Bet studenčių būrys, kurios apsupo 
mūsų gramofoną, ir aš, šiuo lietuviškų liaudies 
dainų motyvais' kūriniu buvome giliai sužavėti. 
Studentės, tik dabar sužinojusios apie savo mo
kytojos kūrybinius gabumus, klausinėjo, kodėl ji 
daugiau panašių dalykų nerašo.

“Labai norėčiau”, ji atsakė. “Mano mokyto
jas taip pat mane dažnai ragino rašyti, nes per 
muziką lietuvių tautai taip pat galima labai daug 
padėti. Muzika, jis sakydavo, yra stiprus taikos 
ginklas. Bet vis to laiko nėra”, skundėsi.

ŠV. KAZIMIERO AKADEMIJA IR LIETUVIŠKUMAS

Be eilės kitų pareigų, Sesuo Bernarda vado
vauja lietuviškajam akademijos chorui, kurs lie
tuviškas dainas dainuoja pasigėrėtinu žavėsiu.

Šv. Kazimiero Akademija yra pasiekusi ne 
tik aukšto, mokslo atžvilgiu, lygio, bet ji taip pat 
yra ir lietuvybės tvirtovė. Čia neslepiama lietu
viški užrašai ir nesigėdinama lietuvių kalbos. 
Čia ne tik visos seselės moka ir kalba lietuviškai, 
bet ir visos lietuvaitės studentės pirvalomai lan
ko lietuvių kalbos pamokas. Tik tėvams raštu 
pareikalavus, jos yra atleidžiamos. Bet gauti 
toks reikalavimas yra didelė retenybė.

Štai vienas charakteringas pavyzdys. Ant gre
timo žemės kvartalo, prie dabartinės akademijos 
ir vienuolyno, yra statomi pamatai naujam aka
demijos namui. Sesuo Bernarda su pasididžiavi
mu atpasakojo tas iškilmes, kurios įvyko prade
dant žemės kasimo darbą naujai mokyklai. Su
sirinko didelė žmonių minia — maišyta, nes, kaip 
skaitlinės parodo, iš 524 studenčių apie du treč
daliu yra ne lietuvaitės. Bet iškilmes atidarė prel. 
Urba sekančiais žodžiais: “If you will excuse me, 
1 will make my remarks in Lithuanian.” Ir ne 
tik prel. Urbos, bet ir visų kitų kalbėtojų kal
bos, su viena maža išimtimi, buvo pasakytos lie
tuvių kalba, žodžiu, vienulyno vadovybė įrodė, 
kad jos nepamiršo pirmaeilio tikslo, dėl kurio 
pirmieji fundatoriai ir seselės ir rėmėjai šį vie
nuolyną ir akademiją įkūrė, būtent, kad jis ap
tarnautų lietuvius.

Man lankantis Akademijoj, kaip tik pasitaikė 
popietinės pamaldos koplyčioj. Ten irgi buvo 
malonu išgirsti seselių lietuvišką maldą ir lietu
viškas giesmes. Tai dar pagilino mano įspūdį,
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Sesuo Bernarda diriguoja šv. Kazimiero Akademijos 
lietuviškajam chorui.

kad ši įstaiga nenutolsta nuo šv. Kazimiero idea
lo, nes seselės savo viešam ir privačiam gyveni
me pasilieka lietuvaitėmis.

Akademijoj yra puikiai įrengtas ir pagal nau
jausią mokslo sistemą tvarkomas lietuviškas kny
gynas, kuris yra labai populiarus ir kuriuo nau
dojasi ne tik studentės, bet ir kiti. Čia tvarkingai 
sudėti ir VYTIES komplektai ir galima pavartyti 
kelis iš pačių pirmųjų ir dabar retai užtinkamų 
1915 metų numerius.

JAU AUGA NAUJI AKADEMIJOS PASTATAI

Kad nereiktų vakarais vaikštinėt per gatvę 
į muzikos namą, Sesuo Bernarda turi savo ma
žytį darbo kambarėlį pačioj akademijoj. Čia vos 
sutelpa pianinas, stalas ir knygų spinta, ir čia, 
rūsio aukštam kampely, ji atlieka savo prisiruo- 
šiamąjį darbą. Bet su ankštumu susiduriama ir 
bendrai visoj akademijoj. Todėl ir mokytojos ir 
studentės su nekantrumu stebi tuos milžinus kas
tuvus ant gretimo žemės ploto ir laukia dienos, 
kada išaugs nauji, erdvūs namai.

Todėl yra suprantamas Sesers Bernardos en
tuziazmas, kuriuo ji rodo svečiui arkitekto 
planus naujam pastatui. Ir ji rodosi dabar mato 
per tuos braižinius ne tiek tą patį didžiulį namą, 
kuriame tilps 1000 studenčių, bet ypač tą namo 
sparną, kurs bus pašvęstas muzikai. Tik įsivaiz
duok tokį muzikos departamentą! — 24 studi
jos, chorų repticijoms kambariai, specialiai įreng
ta orkestro salė ir t. t. ir t. t.

“O kur bus rašoma naujos Sesers Bernardos 
kompozicijos?” — užklausiau. — “Gal kada ma
no studentės už mane tai parašys”, atsakė. “Tu
rime dabar labai talentingų mergaičių. Džiau
giamės, kad ir kai kurios mūsų alumnės gražiai 
pasireiškia muzikoj. Sylvia Sabonis, pianistė; 
Adelė Pažemytė groja su WGN ir operos orkes
trais; Emilija Poškaitė, klarnietistė; Adelė Druk- 
tenytė, dainininkė, dabar mokosi Italijoj; G. 
Aleksiūnaitė, pianistė, dabar jau baigia Ameri
can Conservatory of Music ir t. t. Yra keli di
džio talento pavyzdžiai, kurie gavo pagrindus Šv. 
Kazimiero Akademijos muzikos departamente”.

O kur gi Sesuo Bernarda gavo tą patraukimą 
į muziką?

“Turbūt nuo mamytės man liūliuotų lopši
nių”, ji atsakė, mesdama žvilgsnį į tolį.

LETTER TO THE EDITOR
In answer to the Questionnaire which appear

ed in VYTIS, I would like to express my 
thoughts and viewpoints in regards to better
ing our official magazine VYTIS, so that it would 
be more enjoyable reading. Like most back-seat 
quarterbacks, I am liable to err. But only by 
exchanging ideas can we improve and better our 
organization.

It is a habit of many people including myself 
to “knock down” an organization and the ideals 
for which it stands for. I hope my suggestions 
as I call them, are of the constructive type. In 
my opinion we should have more English artic
les published in VYTIS. A compromise of say 
60 % Lithuanian and 40 % English would be fine.

One of the arguments of the editor is that 
we members are too lazy to write articles in 
English. It is true, VYTIS is our magazine, and 
we should strive to continually improve on it. 
We should assist our editor by sending in worth 
while short articles in English. If one person 
from each council would take a few hours off 
each month and write an article on a subject 
matter he is particularly interested in, we would, 
no doubt, have some interesting and enjoyable 
reading each month.

You’ve probably heard the saying, “what or
ganization does not go forward, will not stand 
still but go backward.” Will some of our council 
members express their viewpoints, the same as 
I have? Many magazines, I’ve noticed, have a 
reader’s section, where he let’s off steam, ex
presses his pet gripes. Why don’t we have a simi
lar section?

I must admit that our magazine is a wonder
ful magazine and carries many interesting ar
ticles pertaining to Lithuanian history, culture 
and folklore. If only I could read Lithuanian, I 
probably would not be writing this letter.

Hope other members will write and express 
their opinions.

John Yarus, Council 17
South Boston, Mass.

į OUR CONSTITUTIONS ARE READY! J 

? Our Constitutions are now ready and J' 
!j your order will be mailed to you shortly. / 
'! If you or your council want to order ■; 
į any please contact our Treasurer. They «J 
Ji are 25c. a copy. į
J' M. Frank Gudelis, Treas. j!
ij 129 Rita Street I;
!' Dayton 4, Ohio. J'

8

8



KUN. ST. RAILA

MES KELIAVOM Į ROMĄ <®
WE TOOK A TRIP TO ROME

In this article, Father Stan. Raila, ener
getic K. of L. leader and regular contribu
tor to VYTIS, most interestingly describes 
St. Peter’s Basilica in Rome which he 
visited during the Holy Year — 1950.

šv. retro Savo kelionėj daug ko matėm ir 
bazilikoj, pastebėjom, didžiavomės ir grožė
jomės. Daug kur mažiau radom, negu laukėm 
ir tikėjom. Bet visai kitaip įvyko, kai pamačiau 
Šv. Petro Baziliką. Pirmas vaizdas dar ir šian
dien tebėra taip gyvas mano atmintyje ir vaiz
duotėj, kad nežinau kuomet jis išdils. Dabar no
riu, bet negaliu raštu išreikšti to jausmo ir per
gyvenimo, kurį patyriau patekęs šv. Petro Bazi
likom Nežinojau kuo pirmiausia gėrėtis — ar 
bazilikos didybe ir grožiu, ar gyventi ta šventa 
dvasia, kuri čia taip gyva Šventųjų Metų proga. 
Juk mes žengėme per jubiliejines duris ir pir
miausia ėjome įgyti šv. Metų atlaidų. Bet, kaip 
žmogus, negalėjau būti atskirtas nuo pačios Ba
zilikos vaizdo didingumo, jos grožio, turtingu
mo ir meniškumo. Čia viskas mane pagavo ir 
stebino. Jaučiaus labai menkas ir mažas suprasti, 
kas čia, šalia manęs, toje šventovėje vyko. Ir jei 
reikėtų kiek plačiau parašyti, tai tas užimtų ilgą 
eilę puslapių.

Mes buvome skaitę ir girdėję apie tos Bazili
kos didingumą, bet tik pamatęs savo akim galėjau 
suprasti tikrąją jos galybę ir didybę. Ji yra pati 
didžiausia šventovė visame krikščionių švento
vių eilėje. Keli skaičiai parodo bazilikos didybę. 
Jos ilgumas apie 240 metrų, navos aukštumas 53 
metrai, navos platumas virš 30 metrų, o bokš
to aukštumas virš 134 metrų. Viduje bazilikos 
yra 148 kolonos, o altorių Bazilika turi 30. O 
koks visų altorių ir visos Bazilikos grožis ir me
niškumas! Bendru posakiu ar vienu pažvelgimu 
negalima nieko daug pasakyti.

Tačiau reikia šiek tiek artimiau susipažinti 
su ta vienintele Bazilika. Įeinant į Baziliką, jos 
viduje yra labai garsi mozaika, 13 a., vaizduo
janti Kristų, virš vandens vaikščiojantį, barantį 
Petrą, kad jo silpnas tikėjimas. Žemiau yra di
dingos 30 šventųjų popiežių statulos. Vidurinės 
didžiosios durys buvo pagražintos garsaus Fila
rete, 15 a. Dešinėj pusėj yra taip vadinamos Por
ta Santa durys, kurios iškilmingai atidaromos tik 
jubiliejiniais metais. Pro jas ir įeina visi piligri
mai. Žengėme ir mes su didžiu susikaupimu ir 
tikėjimu. Čia suklaupia, meldžiasi, bučiuoja ir 
tuo pradeda jubiliejinius atlaidus.

Bazilikos vidus labiausiai pagauna akį ir per
veria širdį. Ypač kai pirmą sykį pamatai, tai tie
siog nežinai nei kur esi nei ką regi. Bazilikos di
dumas ir jos grožis, simetrija, sudaro vieningu
mą ir padaro įspūdžio ko tai nepaprastai gražaus, 

didingo, ilgai atmintino. Paauksuotos lubos, įvai
riu marmuru apdengtos sienos ir bendrai visa 
ornamentika giliai veikia lankytoją ir sudaro ne
paprasto grožio vaizdą. Popiežiaus altorius yra 
nuostabiai meniškai pastatytas ir išpuoštas žy
maus dailininko Bernini, 17 a. Dailininkui pasi
sekė tą atskirai pastatytą altorių taip sutvarkyti, 
kad atrodo jis nepaprastai didingas.

Už popiežiaus altoriaus dar tęsiasi navos, ku
rios baigiasi tribūna, kurioje yra Petro Sostas, 
Bernini padarytas. Tai bronzinis sostas, palaiko
mas keturių Bažnyčios Daktarų — Šv. Ambro- 
zijaus, Antanazo, Augustino ir Chrizostomo. Ta- 
me soste dar yra sena medinė šv. Petro kėdė. 
Virš yra šv. Dvasios paveikslas, balandėlio pa
vidale. Prie zakristijos yra šv. Petro ir šv. Po
vilo stovylos.

Čia randi ir šv. Petro atminimų. Čia mes ma
tome imperatoriaus Justino kryžių ir labai bran
gų altoriaus kryžių, padarytą Gentili ir papuoštą 
garsiojo dailininko Michelangelo. O kiek bran
gių relikvijų! Čia yra šv. Petro kapas, kuris po 
ilgų kasinėjimų ką tik nesenai atrastas. Surasta 
šv. Petro palaikai. Ten yra ietis, kuria pervėrė 
Kristaus šoną; šv. Andriejaus galva; šv. Vero
nikos skarelė; dalis tikrojo šv. Kryžiaus ir šven
toji kolona, prie kurios Išganytojas buvo kalbė
damas šventykloje.

Bendrai šv. Petro Bazilika laikoma 15, 16 ir 
17 amžiaus menininkų šedevru. Pirmoji šv. Pet
ro bazilika buvo pastatyta Imperatoriaus Kons
tantino dar 326 metais. Jos atstatymas prasidėjo 
1452 m. popiežiaus Nikolo V. Popiežius Julius II 
tęsė atstatymo darbą. Jis kvietė visus architek
tus duoti savo planus. Bramante’s planas buvo 
priimtas. Jis vaizduoja baziliką Graikų Kryžiaus 
forma. Po 1547 metų visas darbas buvo vado
vaujamas Micheloangelo, kurs save įamžino Ba
zilikos kopolos pastatyme. Pagal jo planus dar
bas pabaigtas Giacomo Della Porta. 1606 m. ba
zilika vėl pailginta, taip sudarytas vėl Lotynų 
Bažnyčios Kryžius. Ji buvo galutinai baigta 1629 
metais.

Bazilikos grindys yra iš gražiai sudėto mar
muro pagal merfininko Giacomo della Porta pro
jektą. Grindyse yra kryželiu pažymėta vieta, kur 
buvo vainikuojami vidurinių amžių Imperato
riai. Grindyse yra sužymėta įvairių didžiųjų baž
nyčių pasaulyje ilgis ir palyginta su šv. Petro. 
Pav., šv. Petro bazilika yra 614 pėdų ilgio, o šv. 
Povilo Londone 520; Florencijos Katedra turi 
489 pėdas; Milano Katedra 443 ir t. t.

Visas vidus pilnas mozaikų, gražių gražiau
sių altorių, šventųjų statulų, net naujai kanoni
zuotų statulų. Tarp jų žymi bronzinė šv. Petro 
statula, kurios dešinė pėda yra visa nudilusi nuo 
keleivių bučiavimo. Ji dažnai esti papuošiama 
popiežiškais drabužiais ir kitomis brangenybė
mis. Didelio įspūdžio daro šv. Elenos su Kryžiu
mi statula, garsi šv. Longino ir garsiausia Mi- 
chaeloafigelo Pieta. Ir dar daug, daug kitų įžy- 

' mybių.
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ANTHONY D. YUKNIS of Chicago, Illinois, and 
veteran of World War II published a book entitled 
“The Lithuanians” in 1941, consisting of Lithuanian 
history and culture with illustrations, which was a 
sell out. He first became interested in the land of 
our forefathers when he joined the Knights of Li
thuania, Council 112, Chicago. Prior to World War 
II Tony drew' regular comic strip features for a 
Comics Magazine. For the past two years he has 
contributed a number of cartoons to THE MA
RIAN, and other magazines, newspapers and trade 
journals. He first decided on cartooning as a career 
while attending high school and won a radio car
tooning contest—scholarship to the Chicago Aca
demy of Fine Arts. While serving in the U. S. Ar
my, Tony Yuknis was one of the contributors to 
a cartoon and essay contest conducted by the 
Armed Forces League of Philadelphia. The win
ning contribs were published in “Fighting Words” 
(Lippincott).
At present Tony Yuknis is an active member of 
Council 112 and president of the Chicago K. of L. 
District drama group.

THE GRAND DUCHY OF LITHUANIA
From “The Lithuanians”
by ANTHONY D. YUKNIS

Vytenis ascended to power in 1295 and re
ceived recognition of the Lithuanian state from 
the Bishop of Riga. This brought on the wrath 
of the Livonian knights who were bent on con
quest and plunder. Under his brother successor, 
Gediminas, Lithuania’s greatness began in 
earnest. He threw the country open to Domi
nican and Franciscan friars — to German artists 
and artisians. He offered to accept Christianity 
on condition the Teutons cease plundering his 
people. However, the French Pope’s legates— 
the Bishop of Alais and Bernard,* Abbot of Puy— 
were dismissed as the Teutons renewed their 
attacks.

Gediminas defeated a Russian-Tatar army 
(1321) under the walls of Vladimir, conquering 
Volhynia, Tchernigof and Kiev. The territories 
of Polock, Pinsk, Grodno, and Brest being added 
by his predecessors. The Russians welcomed the 
Liths as they saved the Russians from the Tatar 
yoke. The Russian grand princes of Tsarist Russia 
were partly descendants of Gediminas.

The Teutonic Knights met with a political 
thorn when Aldona, the daugther of Gediminas, 
married a Polish prince, resulting in the libera
tion of 24,000 Polish prisoners of war. This re
sulted in a pact aimed at the Orders, their com
mon foes, by which Lithuania agreed to help 
Poland regain her stolen lands. The Polish army 

was disorganized and the Liths never received 
any assistance from the Poles. Aldona, by the 
way, refused to become Polonized—continued to 
love Lithuanian songs, customs, and people— in
curring the hatred of the Polish nobility. Even 
today there are many Lithuanian girls named 
Aldona.

The seven sons of Gediminas each ruled a 
principality except his youngest son Jaunutis, 
who resided with his father at Vilnius (Vilna). 
Upon the death of his father Jaunutis automa
tically became Grand Duke of Vilnius province, 
the seat of the supreme government. Algirdas and 
Kęstutis, the elders, refused to accept his sover
eignty. Eventually he gave in to Algirdas and 
Kęstutis who ruled in great harmony. Algirdas, 
in a war against the Russians, extended his re
alms to the east and south conquering Vitebsk, 
Mohilev, Briansk, Kamenetz, Podolia, and No- 
vogrod-Severski—extending to the Black Sea— 
between the Dneiper and Dneister rivers. Algir
das marched into Moscow three times forcing the 
Russ to pay tribute. However, Kęstutis, renown 
for his bravery in battle, is the real hero of the 
people—enshrined in countless songs. Algirdas 
married a Russian princess and was Russianized.

Algirdas made the same mistake as Gedimi
nas by dividing his realms among his sons. After 
Algirdas fell in battle confusion reigned in Li-
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GRAND DUKE 
KEISTUTIS 
1345-1382

A‘7:

C^LGIRDAS AND KEISTUTIS, THE SONS

OF GEDIMINAS, DIVIDED LITHUANIA 
BETWEEN THEMSELVES. KEISTUTIS 

RULED THE WEST AND ALGIRDAS, THE 
FOUNDER OF KAUNAS, RULED THE EAST

GRAND DUKE^ 
ALGIRDAS 
1345-1377

GRAND DUKE
GEDIMINAS

11316-1341)

THE TRUE FOUNDER OF 
THE POWERFUL GRAND 

DUCHY. FOUNDED VILNIUS
IN 1323 AND MADE IT 

HIS CAPITOL

GRAND DUKE
JAUNUTIS

(1341-1345)

ft!
GRAND DUKE

VAIŠVILKAS 
0265-1267)

SON OF MINDAUGAS
© Wl

s

SEA

KWMfeiWmi

MONGOLIAN 
HORDES

RUSSIAN

STATES

SEFWIA

LITHUANIA IN

HUNGARY

THE I4TH CENTURY

PąjlCjAR'^

TURKS
CjLGIRDAS, IN A WAR AGAINST NOVGOROD

THE GREAT, RAVAGED RUSS TERRITORY 
AND LITHUANIA SPREAD TO THE BLACK SEA. 
IN 1368 HE COMPLETELY DESTROYED THE 
MONGOL ARMIES ON THE LOWER DNEIPER

BY A.D.YUKWS

thuania. Jogaila, a very ambitious son, desired 
to become the sole ruler of the land. He caused 
the brave Kęstutis to be put to death, but Vy
tautas, the latter’s son escaped prison by a ruse.

For many years Christianity had failed to 
penetrate Lithuania via the sword, and the Poles, 
tired by the constant excursions of the Lithua
nian knights into Poland had a plan. They plotted 
to marry their queen, Jadwiga, to the powerful 
prince of Vilnius. This would open Lithuania to 
Christianization and would give Poland, a poli
tically deficient nation, a king. To the ambitious 
Jogaila it would extend his power and give him 

a beautiful queen many years his junior. With 
the extinction of the French Angevin dynasty in 
Poland an opportunity presented itself to con
coct a deal.

In 1386 Jogaila was baptized and married to 
Jadwiga. He was crowned as Ladislas II, King of 
Poland. Flistorians, however, named this new 
dynasty as the “Jagello” dynasty to preserve his 
Lithuanian identity. This Dynasty of seven Li
thuanian kings was Poland’s most illustrious. 
Jogaila moved the seat of the two governments 
to Cracfiw, Poland and his troubles began.

The well educated and popular Vytautas, cal-

11

11



PARTIZANO DAINA A STRIKING CONTRAST

Šniokščia sraunios upės, ašarom patvinę, 
Kur ištryško kraujas, stiebiasi rugys . . .
Motiną išvežęs, tėvą nukankinęs, 
Nesiliauja siautęs Kremliaus kraugerys . . .

Žemę tvindo kraujas, laisto margą žiedą 
Ir žemyn nubėga stiebeliu žaliu . . .
Motinai per veidą ašara nurieda — 
Kovoje neteko ji kelių sūnų.

Tave spiaudo, spardo, gatvėse paguldo, 
Tave uoliai slepia priemiesčio griovy . . . 
Vyturėliui giesmę rytmetinę čiulbant, 
Dar lašelio kraujo ieško jie tavy! . . .

Kankarėliai žemių ir mediniai kryžiai 
Tau nubarstė kūną, Lietuva mana, 
Bet gyvent ar žūti sūnūs pasiryžo, 
Kraujo, siaubo, smurto Tau, šalie, gana.

Nedejuok, Tėvyne, neparodyk skundo!
Amžiais vargus kentus, baigsis dargana.
Grioviuose, brūzgynuos karžygiai vėl bunda — 
Iš kupstelių kyla Rytmečio Diena.

Plauks iš rūko kryžiai Tėviškės eglynuos, 
Rasoje paskendę mėlyni šilai . . .
Bus sunku tikėti, Lietuva Tėvyne, 
Kad iš kraujo jūros Tu gyvent kilai.

(From the book “Three Minutes a Day”, written 
with the permission of Father James Keller, - 
head of the Christopher Movement.)

Our Lord began His memorable Sermon on the 
Mount with eight declarations that are a strik
ing contrast to worldly wisdom. Each of these 
contradicts the advice of those who think in 
terms of the natural rather than of the super
natural.

1. Blessed are the poor in spirit: for theirs is 
the kingdom of heaven.

2. Blessed are the meek: for they shall possess 
the land.

3. Blessed, are they that mourn: for they shall 
be comforted.

4. Blessed are they that hunger and thirst after 
justice: for they shall have their fill.

5. Blessed are the merciful: for they shall 
obtain mercy.

6. Blessed are the clean of heart: for they shall 
see God.

7. Blesses are the peacemakers: for they shall 
be called the children of God.

8. Blessed, are they that suffer persecution for 
justice’ sake: for theirs is the kingdom of 
heaven. (Matthew 5:3-10)

❖ * *

Thank God for the comforting wisdom and 
encouragement He gives each of us in His reveal
ed Word.

led the great, plunged his warriors into Lithua
nia. He stormed the Polish army which was 
already garrisoned at Vilnius. Unable to cope 
with the situation Jogaila was forced to recognize 
Vytautas as the Grand Duke of Lithuania in 
1392. Under Vytautas Lithuania reached her 
greatest heights. He threw the country open to 
western civilization and the persecuted Jews of 
Europe. Vytautas organized an expedition to 
subject the Golden Hordes of Timour infesting 
the lower Dneiper. The wiley Tatars, while ne
gotiating peace, reinforced their armies until they 
greatly outnumbered those of Vytautas. Neverthe
less, Vytautas plunged into battle and suffered 
heavy losses in men and prestige at Vorksla.

The Grand Prince of Moscow and neighbor
ing rulers sensing a weakness on the part of Vy
tautas made attacks against him, but soon learn
ed that it was better to make their peace with 
the Grand Duke of Lithuania. He was still power
ful and the constant assaults of the Knights 
of Lithuania against the wild Mongolians is cre-
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dited with saving Europe from the Tatars yoke.
Soon, Vytautas found himself at odds with the 

warlike Grand Master of the Teutonic Knights. 
He organized a powerful army of Lithuanians 
and Poles — of Tatars, Bohemians, Hungarians, 
Moravians, and Silesians. Vytautas, the chief of 
the war council, crushed the German center and 
left wing at Gruenwald-Tannenberg in 1410 
destroying their power forever.

In 1429, Emperor Sigismund of Germany j
agreed to crown Vytautas as the King of Lithua- i
nia (who had reached his eightieth year). A 
great fete was arraigned, but the Poles seized the 
scepter and the crown and it never reached its 
destination. The next year Vytautas died a dis
appointed man.

The decline set in for Lithuania. She was 
ruled by Grand Dukes of her own, united to 
Poland under Tadislas, independent again, then 
finally placed under the Polish crown from 1501. 
However, Lithuania remained a separate state—■ 
the Grand Duchy of Lithuania.
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POETAS FAUSTAS KIRŠA
(Jo 60 metų sukakties proga.)

POET FAUSTAS KIRŠA
With this article we are commemorat

ing the 60th birthday anniversary of one of 
our most outstanding Lithuanian poets, 
Faustas Kirsa. He has written and pu
blished several books of poems which are 
recognized especially for profoundness of 
thought. In addition to that, he has edited 
a series of literary journals, he has written 
a great deal about the literature and cul
ture of the Lithuanians, he had been the 
director of the State Theatre in Šiauliai, 
Lithuania, ivorked a great deal with ge
neral public, especially while in exile in 
Germany. Now, he is living in Boston, 
Mass, and is zealously working in the Li
thuanian community. He is working in- a 
factory as an ordinary employee

Lietuvių tauta yra dainių ir dainų kraštas. Ir 
mums yra labai džiugu, kad šiais sunkiais trem
ties laikais, šiuo tragišku lietuvių tautai mo
mentu mes turime progos paminėti didį lietuvių 
tautos sūnų, įžymųjį poetą Faustą Kiršą, sulau
kusį savo 60 metų sukakties, esantį mūsų tarpe, 
nepalūžusį, kuriantį, dirbantį, naujuoju lietuvių 
tautos atgimimu bei Lietuvos laisvės atgavimu 
tikintį ir dėl to visomis jėgomis kovojantį.

Poetas Faustas Kirša yra gimęs 1891 m. vasa
rio 13 d. Senadvario vienkiemy, Antalieptės vals
čiuje. Taigi, jis yra kilęs iš gražiojo, ežerais ir 
kalneliais išmarginto, Zarasų krašto. Mokėsi Vil
niuje. Literatūrą studijavo Vokietijoj. Gyveno 
Vilniuje, Kaune, Maskvoj, ir ūkyje, kaip laisvas 
rašytojas. Paskutinio j u laiku Lietuvoje buvo 
Šiaulių Teatro diretkorius.

Pirmas eiles išspausdino 1912 m. Ateity, Vil
ty, Vilniaus Ryte. Rašė daugely Lietuvos žurnalų 
ir laikraščių. Redagavo Lietuvos dienraščio lite
ratūros priedą Sekmąją Dieną (1920—1921 m.), 
Dainavą (1922 m.), literatūros žurnalą Barą 
(1924—1925 m.), įkūrė ir redagavo kultūros ir 
kritikos žurnalą Pradai ir Žygiai. Visi tie jo reda
guoti žurnalai — žymieji mūsų naujosios litera
tūros reiškiniai.

Poetas Faustas Kirša buvo Liet. Meno Kūrėjų 
Draugijos steigėjas ir vienas satyros teatro Vil
kolakio sumanytojų ir realizuoto jų. Jojo parašy
tos eilių knygos: Verpetai (1918 m.), Aidų Aidu
žiai (1922 m.), Suverstos Vagos (1927 m.), Gies
mės, Maldos ant akmens (1936 m.), Piligrimai 
(1938 m.). Čia pažymėtinos jo poemos: Rim
gaudo Žygis, Pylėnai (1930 ir 1937 m.). Yra taip 
pat jo vertimų Kraševskio, Krasinskio, Dosto
jevskio, Tolstojaus, Heinės raštų.

Tremtyje parašė eilių rinkinį Tolumos, už

POETAS FAUSTAS KIRŠA

kurį gavo Švietimo Vadybos premiją. Kurį laiką 
redagavo Laisvės Varpą.

Dar reikėtų pridurti, kad Faustas Kirša yra 
pirmųjų operų vertėjas į lietuvių kalbą (Travia
ta, Rigoletto, Carmen). Jis yra autorius daugelio 
straipsnių apie lietuvių kultūrą ir literatūrą. 
Kartu jis yra žinomas ir kaip visuomenininkas. 
Vokietijoj, tremtyje, beveik visą laiką vadovavo 
didžiulei lietuvių stovyklai Liubecke, Britų zo
noj. O čia Amerikoj sėkmingai pirmininkauja 
Bostono lietuvių rašytojų klubui, kur sutelkta 
visokių pažiūrų lietuvių rašytojų, meniinnkų, 
kultūrininkų, mokslininkų. Taip pat jis pirminin
kauja ir Bostono lietuvių-latvių vienybės drau
gijai-

Mes nuoširdžiai sveikiname p. Faustą Kiršą, 
sulaukusį šio gražaus jubiliejaus. Mūsų linkėji
mas, kad jis, visą savo gyvenimą uoliai dirbęs 
lietuvių tautos klestėjimui bei Lietuvos laisvei ir 
jos gerovei, turėtų laimės pasidžiaugti naujai at- 
sistatančios Lietuvos nepriklausomybe ir jos lais
vu; gražiu gyvenimu.

Taigi, gyvuok dar ilgiausius metus ir dainuok 
Dievui ir žmogui, Dangui ir žemei. L.
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Susanne P. SHALLNA, International 
Relations Chairman of The National Fe
deration of Business & Professional Wo
men’s Clubs, Inc., and member of Board 
of Review, Division of Employment Se
curity, Commomvealth of Massachusetts.

Mrs. Shallna has submitted in behalf of said clubs a statement of 
opinion on Draft First International Covenant on Human Rights and 
Measures of Implementation to Secretary of State, Dean Acheson, 
and Mrs. Eleanor Roosevelt, U. S. member on the Commission on 
Human Rights. She asks that opinions expressed will be taken into 
consideration by the U. S. Delegation when determining 
positions on the Draft Covenant to be discussed in Geneva, 
during the Seventh Session of the Commission. The statement 
was approved by members of the International Relations Com
mittee and the Executive Committee of the Federation before 
presentation. Mrs. Shallna leaves in June for Holland to represent 
the Federation at the International Board meeting.

APSKRIČIŲ SEIMELIŲ BELAUKIANT
Mes gerai žinome, kad visi vyčių apskritys 

turės savo seimelius. Šia proga norėčiau truputį 
sustoti ties tų seimelių darbo posėdžių darbo
tvarke.

Apskričių seimeliuose pasireiškia tie patys 
negalavimai, kaip ir visuotinuose vyčių suvažia
vimuose. Didesnė darbo posėdžių laiko dalis ski
riama valdybos narių pranešimams, gi kitiems 
reikalams beveik kaip ir nebelieka laiko. Kitaip 
tariant, suvažiuojama tik pasiklausyti valdybos 
narių pranešimų ir išrinkti naujos valdybos.

Mano supratimu, minėtiems reikalams netu
rėtų būti skiriama daugiau, kaip ketvirtadalis 
viso darbu posėdžio laiko. Kita posėdžių dalis 
turėtų būti pašvęsta paskaitoms ar diskusijoms, 
kuriomis būtų ieškoma kelių organizacijos veik
lai pagvvinti, praplėsti ir įnešti naujumo. Disku
sijose būtu galima paliesti narių suaktyvinimo 
reikalas, organizacijos platesnis įsijungimas į 
vargstančių savo tautiečių šalpos darbą, didesnio 
dėmesio parodymas Lietuvos vadavimo žygiui ir 
pan. Čia suminėjau tik porą klausimėlių, gi toms 
diskusijoms būtų galima rasti visą eilę temų.

Paskutiniame vvčių suvažiavime Čikagoje bu
vo pareikštas pageidavimas, kad apskričių seime
lių metu būtu paieškoma iš apskrities narių tarpo 
kandidatų į busimąją Centro Valdybą. Dėmesio 
vertas klausimas, kuris neturėtų būti pamiršta
mas įvykstančiuose seimeliuose. Kiekvienas an- 
skritis turėtų numatyti po keletą kandidatų i bū
simai ą Centro Valdybą, jų kandidatūrą iškelti 
pačioj pradžioj seimo, vesti už savo kandidatus 
seimo metu atitinkamą akciją, kad jis būtų iš
rinktas ir t. t. Viso to pasėkoje galėtumėm iš
rinkti į Centro Valdybą vis pajėgesnius asme-

Ohio-Michigan apskrities vyčių seimely, įvy
kusiam praėjusių metų lapkričio mėnesį, buvo 
priimta rezoliucija, kad ateity kiekvieno seimelio
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metu būtų suruošiamas vakaras su menine pro
grama tos vietovės visuomenei, kur seimelis 
įvyksta. Meninę programą išpildo dalyvaujančios 
seimely kuopos. Mano supratimu, tas labai pasi
tarnautų vyčių vardo populiarinimui platesnės 
visuomenės tarpe, tuo pačiu būtų susilaukiama 
ir daugiau paramos iš lietuvių bendruomenės. 
Ohio-Michigan vyčių pėdomis turėtų pasekti ir 
kiti apskritys, surengdami panašius vakarus pla
tesnei visuomenei įvykstančių seimelių proga.

V. L. Valiukas

CHRISTIAN DOG!
An officer of the French Foreign Legion was 

captured during the conquest of Algeria many 
years ago. The Arab who was assigned to guard 
him was generous with his curses. But most of 
all he liked to address the captain contemptuous
ly,—“Christian dog,—Christian dog!” The cap
tain was annoyed, grew impatient, and finally 
demanded, “Why do you call me a dog? I am, 
to be sure, your prisoner, but still I am a man, 
just as yourself.” “You, a man”, replied the Arab 
with scorn, “Why, for six months I have been 
guarding you, and during that time never once 
have I seen you pray,—and you want me to call 
you a man! No, you’re just a dog!”

Even this Arab soldier, though he was not a 
Christian, understood that everyone is created 
by God, depends on God, and owes a debt of 
prayer to God. Prayer is not a decoration with 
which we adorn the life of the soul. Prayer is 
the very heart of our spiritual life. It is a duty 
of everyone, whether he be Catholic, Protestant, 
Jew or pagan. Anyone who would neglect this 
duty, is certainly not playing the part of a real 
man.
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STRUCK OUT BY MARRIAGE
Another baseball season has already begun. 

Fans are once again turning out in crowds to see 
their favorite teams play. Their attention is 
again focused on the so-colled stars of baseball 
like Doe DiMaggio, Stan Musial, Jackie Robin
son, Ted Williams and others. On more than 
one occasion, these stars will be given a tre
mendous ovation for breaking up a crucial game 
with a homer while they will be booed for strik
ing out at a time when the fans expect them to 
come through.

In the American League, many have focused 
their attention on Joe DiMagio, certainly one of 
the best players baseball has ever produced. Joe 
has broken up many a game with his tremendous 
power as a hitter but it is also fact that he 
has failed to come through at a time when many 
expected him to do so. For example, in the 
1950 season, when the Yankees were battling 
for the American League pennant, Alex Kellner 
of the Athletics struck Joe out in the ninth 
inning to assure a defeat for the Yankees.

In the National League, the spotlight is 
largely on Stan Musial who, according to some, 
is the best hitter of the present day. Pitchers 
pitch to him with fear for experience has taught 
them that his power at the plate is to be reckon
ed with at all times. Yet, like other stars, he, 
too, has failed to deliver the goods at a time 
when delivering the goods meant a great deal. 
For example, in the 1950 season, he was struck 
out by Warren Spahn of the Braves in the ninth 
inning of one game. This gave the Braves a 
one run victory over the Cardinals who were 
then struggling for first place.

I have often wondered how both Joe Di
Maggio and Stan Musial felt on those occasions 
when they made their way back to the dugout. 
Many expected them to come through and there 
is no doubt that they wanted to also. Yet they 
struck out. It is quite certain that, going back 
to the dugout, they felt dejected, disgusted and 
scornful of themselves. They had the awful 
feeling of having failed their rooters. They re
presented to everyone in the ball park a picture 
of gloomy failure.

Such a picture of dejected gloom is often 
projected on the screen of K. of L. activity. How 
many there are who join their respective coun
cils and become very enthusiastic in K. of L. 
work. They manifest exceptional spirit and their 
untiring efforts do much to better their coun
cils. Others, seeing them, are impressed by their 
spirit and become convinced that they will ever 
be staunch members of the K. of L. That is why 
they are motivated to make the remark: “With 
active members like that, the council just can’t 
lose. The K. of L. is indeed forunate in having 
them.”

Unfortunately, they do not live up to what 
was expected of them. The day comes when they 
meet a person with whom they feel they can 
make a lifetime go. A young K. of L. man meets 
a young K. of L. lady. Each is attracted to the 
other. They see something in common with each 
other. They begin to pay more attention to each 
other and the more they see of each other, the 
less they begin to do for the K. of L. They begin 
to miss monthly meetings on the pretense that 
they are more important to each other than to 
the council and the K. of L. They soon fall in 
love and in no time they march to the altar 
where, in the august presence of God Himself, 
they pledge their fidelity to each other for life.

Through the period of courtship, one fact 
became very noticeable. The closer they came 
to marriage, the farther they got away from the 
K. of L. The greater their interest in each other 
became, the quicker they lost interest in the 
K. of L. After marriage, a small spark of interest 
still remained but it soon died out. This kept on 
until we noticed the sad gloomy picture of where 
they, who were formerly staunch, active and 
enthusiastic members standing on the pinnacle 
of K. of L. success, are now dead, lifeless and of 
no benefit to our organization. And as they go to 
the dugout of K. of L. oblivion, they present a 
very gloomy picture of utter dejection for, as 
far as K. of L. activity is concerned, they have 
been STRUCK OUT BY MARRIAGE.

We are faced with the problem of why we 
lose so many members through marriage. It 
would seem that marriage should constitute no 
particular problem for the K. of L. Yet it is a 
sad fact that the greatest leakage in K. of L. 
membership is through marriage.

After marriage, many feel that they are not 
wanted and that the K. of L. has no place for 
them. They are under the impression that single 
members do not wish to have anything to do 
with them. They feel out of place and take on 
sort of an inferiority complex. As a result, their 
interest in the K. of L. gradually wanes until 
they drop out completely and become lost to 
everything that pertains to the K. of L.

Than this attitude or feeling is without found
ation is evident from the K. of L. constitution. 
In Article VI, points 6 and 7, it is stated: “A 
member having wedded another member, the 
wife is exempt from dues though both remain 
members. If a member marries a non-member, 
the non-member upon joining the organization 
pays one year’s dues. Thereafter, the wife is 
exempt from dues, though both remain full 
members.” The constitution here speaks of dues 
but in the matter of dues, married persons are 
given privileges which single members do not 
enjoy. Does not this, therefore, imply that the
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K. of L. is eager to have married persons within 
its membership? Does it not clearly indicate 
that married members are important to 
the K.- of L. so important that special pri
vileges are given them? Does it not reveal that 
married persons mean as much, if not more, to 
the K. of L. as single persons? Surely it does 
for how else can we rightfully interpret these 
points of the constitution? It is quite obvious 
that those who feel that the K. of L. has no 
place for them merely because they are married, 
are in error and fail to take cognizance of the 
importance the K. of L. places on married 
members.

Another important argument is the fact that, 
throughout the entire hisory of the K. of L., 
many married members have always considered 
it their sacred duty to do their utmost in build
ing up our organization. Some of them have 
held the highest offices open to members. 
Others have been the best workers the K. of L. 
has had and the good they accomplished for the 
betterment of the K. of L. has been of such in
valuable importance that they will never be 
forgotten by members as long as the organiza
tion continues to function. During the difficult 
and trying years of World War II, our organiza
tion was kept on its feet by a president who 
was married and who was given valuable assist
ance by not only single but also married mem
bers. The present national president is a married 
man as was his immediate predecessor. The pre
sidents of the majority of our K .of L. districts 
are married men and the same holds true of 
two of the three members of the present Ritual 
committee. Council 7 of Waterbury, Conn, has 
13 more married members than it has single 
ones. Married persons constitute a good part of 
those actively concerned with the important 
work of the Lithuanian Affairs Committee. All 
through the line, from the Supreme Council 
down to the least active council, we ever notice 
married persons who have identified their love 
of sacrifice and all it entails, with conscientious 
K. of L. activity.

Has the fact of being married hindered them 
in their efforts to do good for the K. of L.? To 
some extent, yes, but they soon learned how to 
overcome any obstacles that existed and how 
marriage could be a blessing rather than a 
hindrance in their zeal for the attainment of the 
noble ideals of the K. of L. Do they as married 
members feel that they are out of place? Certain
ly not. Can anyone minimize the extensive good 
they have done for the K. of L.? Definitely not. 
They found that being married helped them to 
be more K. of L. minded than when they were 
single. Their fruitful efforts and undying devo
tion to the K. of L. cause will ever serve as a 
splendid example to those who allow themselves 
to be STRUCK OUT BY MARRIAGE as far as 
K. of L. activity is concenred.

It is not my purpose here to minimize the 

efforts of single members in behalf of the K. of 
L. Theirs has always been a very important 
contribution to the good welfare of our organiza
tion. No one denies this but my point here is to 
show that the efforts of the married ones have 
been of equal importance and that the K. of L. 
values them with as much esteem as those who 
are single.

Married persons actually can help our orga
nization a great deal. Marriage has forced them 
to face the burdens of life more seriouslv and 
more realistically. As a result, they are more 
settled and their ideas and opinions are based 
more on actual experience than on whimsical 
fancy. Because of their previous experience in 
K. of L. matters, they are in a position to offer 
helpful advice which can redound to the better
ment of the particular council to which they 
belong. Some may say that single members are 
not prone to accept this advice. This may be true 
to a certain extent but it is also true that a set
back or two tends to make the single ones re
spect the opinions of those who are marrried. 
Young single members tend at times to be fligh
ty and full of ideals which often are not practi
cal. Experience soon teaches them that the 
advice of the more stable ones is not to be made 
light of. They soon learn to value the opinions 
of the married ones as well as those of older 
single members. Married members have homes 
or tenements of their own which can serve as 
a locale for committee meetings and private dis
cussion groups which, if done properly, can be 
of great benefit to the success of any council.

Yes, it is within the power of married per
sons to do much for the betterment of their re
spective councils and of the K. of L. as a whole. 
That is why I do not hesitate to urge all mar
ried persons of Lithuanian descent to give seri
ous and thoughtful consideration to membership 
in the K. of L. Married persons need diversion 
and a chance to get away from the ordinary 
routine and drudgery of everyday life. They 
need outside activity. What better activity and 
diversion can they find than in the K. of L.? 
There is a place for them in our organization. 
We need them for their experience. We will 
profit by it but they will profit even more by it.

To those of you who are members and are 
contemplating marriage, I say: Don’t allow mar
riage to interfere with your membership in the 
K. of L. Continue to be active in council affairs 
and functions. Some adjustments will have to 
be made, it is true, but still be active. You will 
never regret it.

To those who are already married, I say: 
Stay in the K. of L. and be active. Help the 
single members. Work with them. Open up your 
home for small K. of L. meetings and discussion 
groups. There is a place for you in the K. of L. 
which needs you as much, if not more, than 
single members. Don’t let marriage STRIKE 
YOU OUT. Get into the batter’s box and hit
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KAIP KALBAM SVEČIUOSE 
LIETUVIŠKAI?

LEARN BETTER SOCIAL CONVERSA
TION IN LITHUANIAN. Here, as in subse- 
quent issues of VYTIS, you can learn how 
to converse more intelligently in the Lithua
nian language. These articles are written by 
our regular contributor to VYTIS, L. D.

Jei kas nori turėti svečių, tai pasikviečia juos 
iš anksto žodžiu ar raštu, t. y. pasiunčia kvieti
mą (invitation). Sutartu laiku svečiai (guests) 
atvyksta, o šeimininkas (host) ar šeimininke 
(hostess) juos priima. Jei svečiai yra vien tik 
moterys, tai lietuviškai sakoma viešnios (female 
guests).

Ateidamas svečias skambina skambutį (rings 
the bell) arba, jei jo nėra, pabeldžia į duris 
(knocks at the door). Šeimininkas, išgirdęs bel
dimą, sako: prašau! (come in!). Tai sutrumpin
ta iš: prašau įeiti (come in, please).

Įėjęs svečias sveikinasi (greets) su šeiminin
ku sakydamas laba diena, labas vakaras (ponas 
Petraiti) arba, jei geri draugai, familiariau svei
kas gyvas! (how do you do), ar tiesiog sveikas! 
(hello).

Šeimininkas neveda svečių nei į virtuvę (kit
chen), nei į miegamąjį kambarį (bed-room), ar 
valgomąjį kambarį (dining room), bet į svečiu 
kambarį arba saloną (guest room, living room).

Jei svečių kambary yra jau kitas nepažįsta
mas svečias, tai šeimininkas supažindina saky
damas: Ar galiu Tamstą supažindinti su ponu X? 
(May I introduce to you Mr. X?). Supžindina- 
masis atsako: Malonu Jus pažinti (I am pleased 
to meet you). Bet paprasčiau supažindinant sa
koma: būkit pažįstami, ponas X ir ponas Y.

Seniau nesimatę pažįstami paprastai pasi
klausia: kaip gyvuojate, ponas N.? (how are 
you?) ir gauna paprastai atsakymą: ačiū (dė- 

the ball of K. of L. activity hard and frequently 
to bring in the runs of fruitful benefits for the 
ever increasing growth of our K. of L.

With the cooperation of all our members, 
both married and single, and especially with the 
continued activity of our married ones, we can 
with confidence persevere in our struggle to 
make our organization the best that it can be 
for our good American-Lithuanian youth.

Rev. John C. Jutkevičius u
N. B. No doubt there are many married 
persons in your parish who have dropped 
out from your council. Efforts should be 
made to get them back into the K. of L. 
Show this article to them. Perhaps you 
would like to send them a copy. Copies of 
this article may be obtained by writing to 
the writer. Ask for as many copies as you 
wish, they are yours merely for the asking. 

kui), gerai, o Jūs? (fine, thanks, and you?). 
Toliau pradeda kalbėti įvairiais kitais klausimais 
(topic, subject). Rūkantieji (smokers), jei nori 
rūkyti, pasiklausia šeimininkų: ar galima čia rū
kyti? Šeimininkas paprastai atsako: labai prašau!

Svečiai dažniausiai vaišinami (duodami gerti 
ir valgyti). Čia Amerikoj dažnai vartojamas ne
gerai žodis myliu. Reikia sakyti: aš mėgstu (I 
like) šitą vyną arba: man patinka šitas vynas, 
bet negalima sakyti: aš myliu (I love) šitą vyną. 
Gerdami sako: Į Jūsiį, (Tamstos) sveikatą! (To 
your health!).

Valgant šeimininkai paprastai (usually) sa
ko: prašau vaišintis (help yourself, please) arba: 
prašyčiau pakartoti (would you like a second 
helping). Šeimininkė ką paduodama paprastai 
sako: ar galima Jums pasiūlyti? (May I offer 
you?). Atsakoma: ačiū labai arba: ne, ačiū labai 
(no, thank you).

Jei kas ko negali pasiekti, tai prašo kaimyną: 
malonėkite, ponas N., paduoti duonos (pass 
bread, please). Jei kas svečiams patinka, tai sa
ko: tai labai skanu arba: tai labai skanus (gar
dus) dalykas (it tastes very good); puikus tor
tas! (the cake is delicious).

Po vaišių svečiai sako: ačiū labai, o šeiminin
kas (ė) atsako: labai prašau (you’re welcome).

Atsisveikindami lietuviai dažniausiai sako: 
sudiev! (good-by!), iki pasimatymo! (so long; I 
hope to see vou again), viso labo (gero)! (good 
luck!).

Atsisveikinant dar gali būti sakoma: svei
kinkit savo brolį, geriausią linkėjimų Jūsų bro
liui arba labų dienų Jūsų broliui (Give my kind 
regards to your brother, please). L. D.

TRUMPOS ŠACHMATŲ ŽINUTES
— Bostono-New Yorko lietuviai nugalėjo 

stipriausia Bostono klubą — Boylston Chess Club 
pasekme dVz-bVz. Laimėjo: Škėma, Repečka, 
Merkis, Kubilius, Kondrotas, Galminas, Šukys, 
Balta, Leidat ir lygiomis sulošė Kontautas.

— Škėma pirmoje vietoje Amerikos Experts 
tarpe. JAV šachmatų Federacija paskelbė Na
tional Chess Ratings 1951 m. pradžiai. Kazys 
Škėma (Boston) su jo įvertinimo skaičiumi 
2297 stovi prie pat masters klasės, kuri prasi
deda nuo 2300. Škėmos ratings yra aukščiausias 
iš visų 159 Amerikos Experts klasės žaidėjų. 
Amerikos meisterių klasėje tėra 33 žaidėjai. 
Kiti lietuviai įvertinti šitaip: Experts klasėje — 
Tautvaiša (Chicago) 2223; Class A — Keturakis 
(Boston) 1979, Merkis (Boston) 1946, Nasvytis 
(Cleveland) 1889. Toliau yra šie: Winikaitis 
(Ill.) 1884, Polnikis (Rochester) 1874, Klimas 
(Ill.j 1561 ir kt.

— Merkis Golden Knights 1949 Turnyre už
baigė antrąjį ratą (semi-finals) su pažymėtina 
pasekme 6-0! Merkis perkeltas į trečią ratą 
(finais), i kurį įsikvalifikuos tik 75 iš pradėjusių 
1949 m. 1000 žaidėjų. K. Merkis

n
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PHIL CARTER, Sports Director

NEW ENGLAND KNIGHTS OF LITHUANIA BOWLING LEAGUE

MEN
Won Lost

WOMEN
Won Lost

WORCESTER (26) 23 7 WORCESTER (26) 23 ri 
i

NORWOOD (27) 19 11 SO. WORCESTER (116) 19 11
SO. BOSTON (17) 19 11 SO. BOSTON (17) 17 13
SO. WORCESTER ( 116) 16 14 NORWOOD (27) 11 19
CAMBRIDGE (18) 7 23 PROVIDENCE (103) 11 19
PROVIDENCE (103 7 23 CAMBRIDGE (18) 10 20

MEN

WORCESTER NORWOOD SO. BOSTON
J. Kondrotas 104-10/30 F. Nevins 102-18/21 A. Benzavich 101-14/30
J. Katauskas 100-4/30 P. Didick 101-29/30 W. Peterson 96-12/21 •
C. Tagman 99-24/27 J. Pazniokas 94-21/21 J. Contons 95-26/27
V. Gadilauskas 99-10/18 T. Balutis 93-5/12 P. Carter 94-17/27
A. Rutelonis 97-4/30 M. Marks 91-19/24 S. Contons 93-11/24
V. Lucasavage 96 T. Shipper 87-21/30
A. Morkūnas 94-2/24 1

SO. WORCESTER CAMBRIDGE PROVIDENCE
J. Krasinskas 100-6/30 J. Savinsky 92-4/18 T. Gudas 100-1/6
E. Grigas 97-7/9 V. Pilkons 90-24/30 A. Straznickas 95-12/15
A. Krasinskas 97-10/30 J. Žukas 90-9/27 J. Waitonis 95-6/30
J. Andruski 95-26/27 P. Puzin 88-13/30 C. Karpovitz 91-8/16
E. Daunis 93-12/27 E. Puzin 87-2/30 J. Gumaskas 91-2/18
W. Kissell 92-5/12 V. Karpiskas 86-17/18
M. Saurusaitis 89-8/9 P. Walaska 84-7/9

WOMEN
WORCESTER SO. WORCESTER SO. BOSTON

M. Jankowski 88-20/21 T. Kasper 88-1/27 W. Skudris 84-14/15
R. Kondrotas 88-19/30 C. Miller 85-17/27 A. Mason 84-21/24
J. Kondrotas 88-2/30 A. Miller 83 F. Kleponis 84-16/27
E. Gražulis 87-1/27 H. Gvazdauskas 81-12/24 M. Vallis 84-6/15
F. Norkūnas • 84-7/27 A. Paul 80-3/27 N. Svelnis 80-2/30
L. Gražulis 83-18/27 S. Miller 80-1/12 M. Kleponis 78-2/21

A. Nevronis 78-1/6

NORWOOD PROVIDENCE CAMBRIDGE
K. Wilkes 84-16/24 M. Waitonis 90-1/30 H. Žukas 84-10/30
H. Pazniokas 80-20/30 R. Slater 85-20/30 J. Malin 80-22/24
K. Saulėn 78-24/30 M. Cyronak 84-13/30 A. Strazdas 80-7/27
N. Pazniokas 78-10/21 D. Pollock 83-9/24 A. Malin 79-19/24
E. Shipper 77-4/9 H. Belconis 79-15/27 F. Tamulynas 76-12/30
H. Sidlauskas 76-2/24 •* M. Wilcinski 68-8/24
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NAUJOSIOS ANGLIJOS APSKRIČIO METINIS SUVAŽIAVIMAS
įvyko balandžio 28—29 d., šv. Ka

zimiero parapijos patalpose, Wor
cester, Mass., kur to suvažiavimo at
stovai buvo 26-tos kuopos svečiai. 
Suvažiavimo išvakarėse įvyko šokiai 
ir delegatų bei svečių susipažinimo 
vakaras Maironio Park’e, Shrews
bury, Mass. Jame dalyvavo apie tre
jetas šimtų jaunimo iš visos Naujo
sios Anglijos.

Sekmadienį buvo atnašautos šv. 
Mišios. Po piet vyko sesijos. Įžan
gos žodį tarė 26-tos kuopos pirmi
ninkas Juozas Sakaitis, buvo sugie
doti Amerikos, Lietuvių ir Vyčių 
himnai. Sveikino svečiai, vietos kle
bonas kun. J. Petraitis, kun. Jonas 
Jutkevičius, L. Vyčių Centro dva
sios vadas, ir Kunigų Vienybės var
du jos pirmininkas kun. A. Vasys; 
kun. A. Kacevičius, apskričio dva
sios vadas; kun. V. Puidokas iš 
Westfield; kun. Modestas Stepaitis, 
O. F. M., iš Maine; kun. Ant. Jur
gelaitis, O. P., iš Providence Kole
gijos; kun. Benediktas Vaišnora, iš 
Marianapolis, Thompson, Conn.; 
kun. M. Tamulevičius, 26-tos kp. dv. 
vadas; kun. Volungis, Jonas 
Kontautas, Pittsfield, Mass., Stepo
nas Kontautas, Fall River, Mass., 
Kazys J. Adikonis, vyčių 6-tos kp. 
narys, Felicija Grendal, garbės narė 
ir VYTIES antroji redaktorė. Buvo 
sveikinimas ir ateitininkų vardu.

Mandatų ir Rezoliucijų komisiją, 
sudarė: Jurgis Šaltis, 2-os kuopos 
pirm., Lewiston, Maine; Vincentas 
R. Juselis (6), Hartford, Conn.; Ale
na Avizynis, 103 kp. pirmininkė, 
Providence, R. I.; Juozas Stevens 
(7), Waterbury, Conn.; Jonas Pūras, 
(116) vice pirm., Worcester, Mass.; 
Povilas Žukas, kp. 18 pirmininkas, 
Cambridge, Mass.; Jonas A. Sabulis 
(135), pirmininkas Ansonia, Con
necticut; Jonas J. Olevitz, pirminin
kas (17) South Boston, Mass., Pau
lina Rimas, iždininkė Lawrence, 
Mass. (78); Marijona Gouronskiutė, 
pirmininkė Athol, Mass. (10); Ma
rijona K. Minkus iš Westfield, 
Mass. (30), ir Juozas Sakaitis, pir
mininkas iš Worcester, Mass. (26).

Iš apskričio kuopų raportų buvo: 
1) šv. Kazimiero Dienos minėjimas 
kovo 4 d. — visos kuopos paminėjo 
savo globėjo šventę, išklausant Šv. 

Mišių, priimant “in corpore” Komu
niją ir suruošaint bendrus pusryčius. 
2) Leadership Courses — progre
suoja visose kuopose; 3) Kegliavi- 
mo apskrities “tournament” — pra
nešta, kad Worcesterio Vyčių 26-ta 
kuopa — vyrų ir mergaičių grupės 
laimėjo pirmą, vietą — jiems įteik
tos bankieto metu, Providence, R. I. 
atitinkamos dovanos — taurės; 4) 
Metinė Sporto Diena įvyks Maria
napolis, Thompson, Conn., gegužės 
20 d., kurios pirmininku yra Vincas 
Gražulis; 5) Ritualo raportą davė 
apskričio Ritualo pirm. Ludvisė To- 
tilaitė, o taip pat Vyčių Centro Ri
tualo pirmininkas Longinas L. Svel- 
nis; 6) Patiektas iždininko Kazimie
ro Pinigis raportas, Historian — 
Ludvise Gražulis; 7) Delegatais į 
metinį L. Vyčių 38-tą seimą, kurs 
įvyks ateinantį rugsėjo mėn., New 
York mieste išrinkti Juozas Lola iš 
South Boston ir ponia Marijona 
Waitonis iš Providence, R. I., pava
duotojais — Feliksas Kartavičius iš 
Providence, R. I. ir Emilija Cereska 
iš Worcester; 8) Pagerbtas mi
ręs Vyčių Tėvas M. A. Nor
kūnas; 9) Longinas Svelnis prane
šė, kad su kun. A. Kontauto pagel- 
ba yra daroma pastangų suorgani
zuoti Seniorų grupę, o didysis ban- 
kietas — suvažiavimas numatomas 
surengti spalių mėnesy Boston’e; 
10) Priimta naujų rezoliucijų ir pa
geidavimų; 11) Kun. Jonas Jutke
vičius, LITHUANIAN AFFAIRS 
COMMITTEE pirmininkas, pranešė 
apie Naujosios Anglijos apskričio 
veiklą šioje srityje, pažymėdamas 
padarytą didelę pažangą. Į amerikie
čių laikraščius parašyta Lietuvos 
reikalu tūkstančiai laiškų; 12) Į 
NAUJĄ VALDYBĄ išrinkta: Juozas 
Lola, pirmininkas (perrinktas); 
Vincas Gražulis, vice pirmininkas; 
Katrina Yakutis, prot. raštininkė 
(perr.); Angela Masionis, korės, 
raštininkė (perr.); Liudvisė Totilas, 
iždininkė; Jonas Sabulis ir Povilas 
Žukas, iždo globėjai; Kitos komisi
jos — F. Kartavičius — sporto di
rektorius; Liudvisė Gražulis, histo
rian; Ritualo — Alfonsas Baraus
kas, ponia Marijona Jankowski ir 
Juozas Sakaitis; Leadership Cdurse 
— F. Kartavičius. Suvažiavimui gra

žiai vadovavo Vincas Gražulis iš 
Worcester, Mass. Buvo atstovauja
mos visos Naujosios Anglijos kuo
pos, išskyrus Brockton, Mass. (1) ir 
Norwood, Mass. (27).

Po sesijų buvo užkandžiai (buffet 
supper). Patarnavo vietinės kuopos 
nariai — Adelė Ivaška, Emily Ce- 
raska, Adella Ceraska, Robertas Ya
kutis, ponia A. F. Yakutis, ponia 
Marijona Ivaška, ponia Ona Kersis 
ir Antanas Morkūnas. Taipgi buvo 
suvaidintas gražus lietuviškas vei
kalas. Sekantis pusmetinis seimas 
įvyks rugsėjo mėn. (28-29), Ansonia, 
Connecticut.

Providence, R. I.
COUNCIL 103

At our April meeting, 3rd degrees 
were bestowed upon three members 
—Bertha Ciocys, Bertha Savickis and 
Helen Belconis. Congratulations.

A mass was offered for the re
pose of the soul of M. A. Norkūnas, 
founder on Sunday, May 6th at 
Saint Casimir’s Church.

Present at Al Brazis’ recital at 
Carnegie Hall, New York City were 
Savickis sisters and Helen Avizynis, 
president of our council, who made 
her first public speech at the re
ception that followed the recital.

The bowling season closed in 
grand style. Thanks to the hard 
work of sports chairman M. Cy- 
ronca, the banquet held at LeBlanc’s 
Steak and Lobster House, was the- 
best one had to date. Trophys were 
won by R. Slater and Al Straznick, 
in service at present. Al’s throphy 
was accepted by his mother. For a 
job well done Miss Cyronak was 
again elected sports chairman.

H. Belconis and M. Cyronak vo
lunteered to serve on arrangements 
committee for Mother’s Day.

A. Gudasczauskas was elected 
chairman of a picnic to be held at 
Klaipėdos Park this summer.

What are you doing for the Li
thuanian cause? The enthusiasm Fr. 
Jurgelaitis sparked up at our April 
meeting on this subject should prove 
a great help to all of us complain
ing about not knowing enough Li
thuanian to carry on a conversation.

Rhody
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Worcester, Mass.
COUNCIL 26

All members of Council 26 wish ' 
to extend their heartfelt sympathy 
to Mary Jankowski on the recent 
loss of her beloved father, and to 
Tillie Gerulis, on the loss of her 
husband, Jerry.

Father M. Tamulevich is very 
proud of his bowlers. Both men’s 
and women’s teams won first place 
in the N. E. district bowling league 
and were awarded a trophy each at 
a banquet held in their honor in 
Providence, R. I.

Our ping-pong table is in condi
tion again. Let’s get some practice, 
gang, as all our plans with C-116 
for a tournament are due to mate
rialize in the very near future.

Membership drive: To date follow
ing joined our council: Kathie Alu- 
kas, Rita and Joe Delonis, and Ted
dy Zizis. Welcome back! Those en
tering our midst for the first time 
are Eleanor Greska and Anna Sa
vickas.

Joe Sakaitis, president, reported 
that 12 candidates successfully pas
sed the third degree Ritual exami
nations recently held in the club
room. They will be presented me
dals at a special ceremony during the 
celebration of our 35th anniversary 
on May 29, at the Eden Gardens Res
taurant.

All is not well with two of our 
members. John Bender is at St. 
Vincent Hospital. Cpl. Bill Grigas, 
former active member and now sta
tioned in the Canal Zone, while en
tertaining at a Children’s Hospital 
in Panama on Easter Sunday, re
ceived a serious back injury. We 
wish both a speedy recovery.

Joe Bosowski and Franny Uzda- 
vinis became man and wife recently 
and many members were on hand 
at the reception to wish them the 
best of everything in their new wed
ded life.

C-26’ers manage to keep quite 
busy. Vin Gražulis, chairman, Kathie 
Takutis, treasurer and Louise Gra
žulis, secretary, have been traveling 
quite frequently to Marianapolis 
Prep, in preparation for the New 
England district picnic, May 20th. 
St. Casimir’s choral group (majo
rity K. of L’ers) sponsored a con
cert on April 21 at the Elks Home, 
for the benefit of the Sisters of the 
Immaculate Conception. It was a 
success. After the concert many 
members journeyed to South Boston 
to attend a dance sponsored by 
Council 18, Cambridge.

Ruth and Clara Shlora were 
featured in the Easter Parade sec
tion of the WORCESTER TELE
GRAM on their way out of St. Paul’s 
Cathedral on Easter Sunday.

“Kay and El”

Cambridge, Mass.
COUNCIL 18

IN THE BLACK

April 21 was a red letter day and 
we ended up in the black.

By all odds our most successful 
activity since the white men bought 
Manhattan was the Spring Dance 
we sneaked into South Boston to 
hold.

Giving credit where credit is due: 
Chairman Pete Puzin who couldn’t 
fina enough things to do to make 
it a success, he delivered the pre
cious refreshments (with the help 
of his brother Ed), gave a helping 
hand on the other side of the cool
ing off spot, dashed here and there 
for things which ran out. How could 
we fail? The slick ticket girls, the 
five Roses: Aldona Strazdas, Ann 
Tamulynas, Fran Tamulynas, Millie 
Wilcinski and Helen Žukas.

The gentlemen behind the counter 
who kept things flowing smoothly 
and slickly: Al Kontrimas, doing 
yeoman work longer than his con
tract called for, Al Jakutis, work
ing as deftly on the other side as if 
making a prize-winning bouquet, and 
Ed Puzin, for never leaving anyone 
high and dry. Ted Mankus knew 
where to get some cups and did. 
Then others who chipped in wonder
fully were Marion Luinis who served 
as the publicity gal with her swell 
posters, the gents who ripped the 
chance books apart, Frank Dargis, 
Tony Jankauskas, Frank Kaper, 
Jack Belskis, Dan Mikalauskas, Bob 
Lenkauskas and John Žukas.

And looking over things with 
pride, for he really deserved being 
known as president of the council in 
its most successful year ever, was 
Paul Žukas. He just didn’t stand 
around and look, however, he was 
the official greeter and if you think 
that’s easy try it.

Last but not least thanks should 
go to all members who spread the 
tickets and chances around.

But the folks who made the suc
cess a realty were all fellow council 
members and all New England was 
well represented. Hats off to them 
all. We hope they had a swell time.
CAPPY’S CAPERS

As one former General remarked 
“I’ll return”, so did we—for the se
cond straight year—Cappy’s for our 
annual end - of - the-bowling-season 
banquet.

That was the night for the bowl
ing champs who struck and spared 
’em up throughout the season. In 
the young ladies’ division Jean Ma
lin, Aldona Strazdas and Helen Žu
kas were rewarded with trophies for 
being tops on the distaff side. While 
Vito Pilkins, Paul and John Žukas 
took home their season’s reward for 
leading the men bowlers.

Al Marcin tried hard to steal the 

show while acting as M. C. for the 
night and he really had to go all out 
in the field of ad-libbing to keep up 
with the competition he was given 
by audiences of other parties. He 
came prepared. He even brought 
along a toupe which looked good on 
him.

John Janunas thought the show 
was real good. Ask him why.. . This 
year Pilkins with the help of Al Ja
kutis took picturees which I under
stand came out unlike the last 
time.. . They’re not the kind Miss 
Wilcinski takes, though . .. Every
one was on time, too .. . Although 
we had our doubts for a while . . . 
Jean and Pauline gave us a mile by 
mile re-creation of their trip to the 
state of grapefruit and sunshine ... 
Steve Palaima travelled in charming 
style up and back. . . Who said he 
didn’t care for women ? . .. Frank 
Dargis got a prize for his season’s 
efforts... It’s easy isn’t it, Frank?... 
Fran Tamulynas was suitably re
warded also.

The applause for the months of 
labor in keeping dues and statistics 
and standings and finally making 
the banquet arrangements goes to 
Helen Žukas, Millie and Vito.

NEW KNIGHTS
Our membership grows and 

grows. Last month five more mem
bers were added to our list. They 
were Mary Alice Lukošunas, Helen 
Tebera, sisters, Ann and Dorothy 
Žukas and Steve Palaima who fi
nally made it official. The yellow, 
green and red welcome mat is out 
for them, Glad to have you aboard.
WHAT’S IN A NAME?

Two Franks, Dargis and Kaper, 
can tell you all about Central Falls, 
R. I., where they had themselves a 
couple of interesting conversations. 
“It’s murder.”

Scoop

Gary, Indiana
COUNCIL 82

“Take me out to the ball game”, 
is a familiar refrain among us here 
at Council 82. Yes, baseball playing 
is resumed again and we anticipate 
bigger and better sports events. Joe 
Klevickas, captain of the boy’s team, 
gave a report on how his team is 
shaping up. Josephine Kuizin, cap
tain of the girls’ team, reported 
progress, also. Here’s hoping both 
teams will add a few more trophies 
to the ones the girls won last year.

Meanwhile our bowlers are busy 
practising for the oncoming bowl
ing tournament which is to take 
place in Detroit. To help them along 
their way and to cheer them on to 
victory, a dance is being held for 
them May 13th at the Vytautas Post 
289, with music by the Moonlight 
Serenaders.

“Jo”
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Chicago, Ill.
COUNCIL 8

Spring Dance
Thanks to all the K. of L’ers from 

the district who attended our Spring 
Dance and helped make it so suc
cessful. The dance committee, under 
the chairmanship of John Dauginas, 
deserves a pat on the back for its 
untiring efforts.

New Members
Men still have an edge on the 

girls numerically, in Council 8! The 
list of new members, which includes 
Florence Sorokas, Al Slakis, Ed 
Zolpe, and Frank Pavilon shows the 
trend continues. The girls really 
don’t mind and the council sincerely 
welcomes each newcomer.

Guests of K. of C.
“Lithuanian Nite” a novel method 

of promoting Lithuaninism was pre
sented by the San Salvadore Knights 
of Columbus on April 9. Frank 
“Sunshine” Pavilon, one of our new 
members, was the brilliant and ever- 
witty emcee of the evening. A dele
gation of over 20 members attended 
the performance, and later enjoyed 
the delicious “dešros ir kopūstai”, 
which were served. Hope the K. of 
L. helped “Sunshine” to prove his 
theme of the evening—We’re pri
marily Americans but we are mighty 
proud of our Lithuanian heritage.

Square Dancing
Joe Barisas’ casual suggestion 

that a few members get together for 
square dancing started a chain re
action. Eleven couples from the 
council are presently learning the 
intricasies of finding your partner 
after a mess of allemande left and 
rights, ducking the oysters, or just 
promenading. This group may be
come a “natural” for Lithuanian 
folk dances if the right leader may 
be found.

Ritual
We congratulate John Dauginas 

upon his receiving the K. of L. third 
degree medal on March 4th.

Appointments
A few new appointments were 

made at the last meeting. They in
clude Joe Noreikis and Julia Rat- 
kus, as members of the Publicity 
Committee, and Therese Ciesun, as 
librarian of the council.

Felicitations
Birthday greetings are extended 

to Ray Jusko—April 9; George Pau- 
lik—April 12; and Regina Karecka— 
April 21.

Best wishes to each George in our 
council (George Paulik, George Sha- 
mis and George Smulkis) on the 
occasion of the feast of St. George, 
April 23.

Congratulations to Phyllis Doyle, 
who, as one of the “Four Tones” re
cently received second place laurels 
on a radio-TV amateur show.

Speedy Recovery
The council’s wishes for a speedy 

recovery are extended to Stanley 
Kernagis who recently underwent 
an operation at St. Luke’s hospital.

C-8 Scribes

Detroit, Mich.
COUNCIL 102

In the line of religious activities, 
we sponsored a nocturnal adoration 
on Holy Thursday night. Julianne 
Paplin and Vince Boris were on the 
arrangements committee.

On Easter Sunday, we held our 
annual dance. Angie Besasparis, So
phie Baron and Johnnie Mickus serv
ed on the committee. Their hard 
work was rewarded by a huge turn
out. Seen at the dance was Anatole 
Maculevičius sporting a pair of new 
Lieutenant bars. Also in town for 
the holidays were Al Plosky and 
Gene Kuncitis.

Heard from Benny Ambrose who 
is stationed in Korea. At present he 
is a.n assistant to an Army Chap
lain.

At our monthly meeting there was 
some discussion about organizing a 
Senior Council of the K. of L. Tony 
Brinza has undertaken the job to 
make further investigation. Also 
plans were made to sponsor a Me
morial Day picnic and commemora
tion services in connection with the 
700th anniversary of the baptism 
of Mindaugas. Seen at the meeting 
for the first time were Vitalius Al- 
kevicius and John Paskauskas.

Anna Mae Uznis, Sylvia Šimonis, 
Ann Yursis, Bob Boris and Tom 
Plunkett took a trip to Grand Ra
pids, Mich, and conferred with a 
group of youth about reviving Coun
cil 43 in the community.

It seems that the holidays gave 
several members a taste of wander
lust. Bronius Polikaitis traveled to 
Chicago, while Vitalius Alkevicius, 
Eddie Skiotys and Pranas Zaranka 
spent a few days visiting in Cleve
land.

Sylvia and Louise Šimonis were 
featured on the new Lithuanian 
radio program (broadcast from sta
tion WPAG, Ann Arbor) on April 8. 
The program, directed by Ralph Va
latka, staunch K. of L. supporter, is 
heard every Sunday at 5:30 P. M.

With the Bowling Season draw
ing to a close, Joe Andrews is work
ing hard to assure a good time for 
all our bowlers at the Bowling Ban
quet to be held on May 29th.

The arrangements are well under 
way for the Midwestern Bowling 
Tournament to be held in Detroit 
on May 26 and 27th. We are all look
ing forward to seeing a large num
ber of our out-of-town friends.

Louise ir Vincukas

l------ -----------1
(Knights of Lithuaniaj 
| Radio Program in | 
j Pittsburgh į
į Needs Your Help | 
Į ?

It is twelve months now that i 
f the VOICE OF THE KNIGHTS? 
? OF LITHUANIA has been going?
• out over the air waves. Heard ? 
•
• throughout Pittsburgh and West- ? 
Į ern Pennsylvania, it emanates ? 
į from the studios of WLOA (1550 ? 
? k. c.) every Sunday afternoon i 
? from 1:30—2:00 p. m. Sponsored i 
? by the Pittsburgh district, the K. Į 
? of L. Program is its biggest pro- į 
? ject thus far. Bill Kolicius and ?• :
i Vito Jucevicius direct and an- ? 
i ?
i nounce the program, presenting ? 
į Lithuanian recording and other į į •
i Lithuanian features. į
? Why not gather up those old i 
? records that have been gathering Į 
f dust in your attic or that you ;
• have been intending to throw out, ? 
Į and send them off where they ?
• ?
• will do your organization some ?
Į good. ?

Records are useable though Į 
? scratched, worn, beat up, but not ?
• broken.• *

If you have only a few, and į 
? would not mind parting with ? 
? them, your sending them will be ? • ;
f appreciated by your fellow Knights ? i *
i in Pittsburgh. Perhaps an eager- ? 
i ly sought recording, or two, is t į •
i among them. ?

? This appeal is made especially ?
? to those of you with idle, large ?
? collections. But don’t start pack- •

• 
? ing, just yet. The cost of postage • 
? would be prohibitive, and probab- i 
f ly most of your records are also į 
i in the K. of L. Library or avail- | 
i able to it. Sit down add make ? 
Į out a list of what you have (songs ? 
? with artists), and send the list. ? 
? Then the Program Directors will į ? • 
? choose what is needed and let you • 
? know. i
• • 
; The mailing address is:. •
i ?f KNIGHTS OF LITHUANIA Į
? 2211 Sarah Street, Į
? Pittsburgh 3, Pa. Į
? •

..... ....................................... ....... j
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Chicago, Ill.
COUNCIL 13 

PAT ON THE BACK
Members not knowing the mean

ing of the word “shirk” have been 
so co-operative with other councils 
as well as the choir and drama 
groups in the district that three 
meetings have gone by since our 
last news insert!

Our council was well represent
ed at the following events: Easter 
Dance (112), March 25th; Roseland 
Dance (8), March 31st; Drama 
Group-Comedy & Dance, K. of L. 
Center, April 1st; and Cicero Dance 
(14), April 7th.
SO SORRY

Recently, in the “Vytis” we men
tioned that Frank Jurgaitis had 
“JOINED” the Illinois-Indiana-Di- 
strict Drama Group! Correction— 
Frank Jurgaitis (charter member 
of Council 13) for the past few years 
has planned for and worked towards 
the organization of a Drama group 
and at present is considered one of 
its organizers as well as Drama 
Commissioner with the help of bro
ther Richard.

SOCIALS
On February 22nd, our council 

played host during the district 
meeting. Doughnuts and coffee were 
served by our trustee, Frances Pet
rauskas and our 2nd vice president, 
Patricia Kamarauskas. Our guest of 
honor for the evening was our Sup
reme Council President AL WESEY.

Monthly socials in our own coun
cil, discontinued during the Lenten 
season, were resumed in April.
CONGRATULATIONS

March 20th found our lovely 2nd 
vice president, Pat Kamarauskas, a 
year older. 3 Cheers for her devo
tion to our cause! She attended the 
meeting regardless of anticipating 
guests at her home. We could use a 
few more good members like her!
NEIGHBORLY BROTHERHOOD

Bernice Novom has been elected 
Council 13 representative to the 
back of the yards neighborhood 
council where neighborhood prob
lems of a charitable or political na
ture are reviewed and dealth with.

- We hope in a small way to be of 
some help to this great cause. Her 
assistant to the BYNC will be Alfred 
Rimkus one of our most cooperative 
members!

Bea Novom
EDITOR’S NOTE.—It has come to 
our attention that Beatrice No
vom, corresponding secretary of 
Council 13 is Night Record Clerk 
and Receptionist for St. Luke’s 
Hospital. Recently, for kindness 
and courtesy shown to one of the 
patients, she was given two 
choice mezzanine tickets—SOUTH 
PACIFIC.
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Cleveland, Ohio
COUNCIL 25

“SĄŽINĖS” VAIDINIMAS CLEVE- 
LANDE

Liet, vyčių 25-ta kp. kovo 11 d., 
Liet, svetainėje suvaidino J. Gri
niaus 5 v. dramą “Sąžinė”. “Sąžinė” 
yra įdomus veikalas. Jis vaizduoja 
revoliucinį judėjimą, kuriame komu
nistai prikalbina visai nekaltus žmo
nes tapti jų bendradarbiais, o vė
liau įgavę galės juos ir jų draugus 
išžudo. Būtų daug galima ką para
šyti apie šią garsiąją dramą, bet 
šiuo kartu tai paliksime, nes mūsų 
organe “Vytyje”, gal kiek perdaug 
užimtų vietos. Vienok mano noras 
yra pažymėti nors tuo scenos mėgė- 
jus-jas vaidintojus, kurie tiek 
daug darbo įdėjo besimokindami ir 
taip gerai šį veikalą suvaidindami.

Vaidino sekantieji asmens: Kvin- 
telis, ūkininkas — S. Telksnis, Liu
cija, jo žmona — P. Vidugirienė, Ro- 
maldas, mažesnysis jų sūnus — St. 
Juodvalkis, Klara, jų duktė — V. 
žitkiūtė, Romaldas, suaugęs jų sū
nus — A. Mačiokas, Albertas Petro
nis — A. Paškonis, Robertas Roten- 
bergas, komunistas — J. Sadauskas, 
Braunšteinas — P. Joga, Amerdi — 
D. Balčiūnas, Knirša — A. Apana
vičius, Bražinskienė, dvarponė —- 
M. Trainauskaitė, “Sąžinė” — M. 
Samsonaitė, Senelis — A. Kunigiš- 
kis, Tarnaitė — A. Grybauskaitė, 
Kareiviai — A. Buknis ir A. Mike- 
lionis, art. S. Telksnis, jo pagelb. J. 
Sadauskas.

Išvardintieji vaidintojai savo roles 
gerai atliko.

Pavyzdžiui “Kvintelis” pavaizdavo 
tipišką, geros valios tėvą. “Liucija” 
artistiškai atvaizdavo motiną. Ji sa
vo motiniška griaudinga kalba taip 
sujaudino publiką, kad kiekvienam 
spaudė gailesčio ašaras.

O Cleveland© lietuvių gabusis vai
dintojas vytis A. Mačiokas ir Vale
rija Žitkiūtė, savo gražiu vaidinimu 
visa apvainikavo. Jiems veikalo už
baigoj vaidinant, verkė visa publika, 
verkė už scenos ir dauguma pačių 
vaidintojų. Juodu taip buvo įsigyve
nusiu savo rolėse, kad nė patys ge
riausi artistai nebūtų geriau pa
darę.

Mūsų Pranas puikiai vaidino ne- 
dakepusį komunistą, o A. Paškonis 
drąsų redaktorių, kuris už teisybę 
“paaukojo” savo gyvybę. “Knirša” 
ir “Amerdi”, nors abu yra jauni vai
dintojai, bet juodu tiek parodė ko
munistiškos dvasios, kad vėliausiai 
atvykę lietuviai išsitarė “Tai tikri 
komunistai.”

Kiek “Robertas R.” parodė komu
nistiško žiaurumo, ironiškos šypse
nos, kai jo buvo maldauta pasigai
lėjimo, tiek “Sąžinė” permaldaujan
čios drąsios kalbos Romaldui, kad 
šis nesusidėtų su komunistais. Vie
nok šis jos nepaklauso ir Roberto 
dėka tampa sužeistas ir miršta ka

lėjime. Tuo metu kaip tik vyksta di
džiausia veikale įtampa.

Mūsų Marytė tikrai mokėjo nu
duoti tipišką dvarponę, kaip kalbo
je, taip judesiuose. Kareiviai taip 
pat parodė drausmės ir vikrumo, 
ypač A. Bukonis.

Iš viso tenka pasakyti, kad pui
kiai pavyko, žmonhj buvo apie 400, 
vyčių vaidinimu visi gėrėjosi.

Pertraukų metu kalbėjo kun. J. 
Angelaitis, kp. dvasios vadas ir St. 
Gabaliauskas, “Liet, žinių” red. 
Abiejų kalbos publikai patiko. Pro
gramą gražiai vedė Jurgis Kuzas.

Vaidinimui pasibaigus, vaidinto
jams ir kitiems vaidinimo daly
viams buvo paruošta skani vakarie
nė, kuria daugaiusiai rūpinosi vytė 
P. Glugodienė. Vakarienės metu bu 
vo trumpų, bet gražių kalbų. Kalbė
jo: J. Kuzas, A. Mačoikas, S. Telk
snis, J. Sadauskas, St. Gabaliauskas 
ir kiti. J. Baltrus buvo Toast- 
masteriu.

CARD PARTY
Kovo 17 d., vyčių Mačiokų puoš

niajame bute, jų pasidarbavimo dė
ka, buvo surengta kp. naudai card 
party. Narių atsilankė vidutiniškai. 
Gaila, kad visi neatėjo, nes mūsų 
Antanas ir Viktorija visus nuošir
džiai ir svetingai priėmė, kaip vie
nos šeimos narius. Visi šio card 
party dalyviai ir pati kp. reiškia 
svetingiesiems savo naraims vytiškų 
ačiū. Kp. pelno irgi liko.

Senelis

Westfield, Mass.
COUNCIL 30

At our council meeting, President 
James Rogers announced that a 
combination Mother’s Day and Fa
ther’s Day program will be held May 
13 due to the fact that Julius and 
Anthony Jutkus, council honorary 
members will be ordained on June 
16 and will celebrate their first Mass 
on June 17. A communion break
fast will be held after high mass at 
which the K. of L. and St. Cecilia’s 
Choir will receive in a body. In the 
afternoon a musical program will 
be held.

A communion breafast was held 
on March 4 at the Southwick Coun
try Club in honor of our Patron, St. 
Casimir.

At our annual card party we 
“christened” the new card tables 
which added to the success of the 
party. About 45 door prizes were 
awarded which were donated by 
members and local merchants. 25 
tables were played and 3 bingo 
tables were kept busy. Refreshments 
were served from the new kitchen 
which was recently installed in the 
church parlors. It is an added con
venience for making refreshments 
for our meetings.

Flo’n Kuz
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Cleveland, Ohio
COUNCIL 25

The April meeting was well at
tended. Our treasury has been in
creased considerably because of se
veral successful dances held and 
play sponsored by our hard work
ing committees these past three 
months.

We welcome our new members— 
Mare Kikelis, talented singer, Joseph 
Kuncaitis, V. Dumbrys and Anna 
Akelis who rejoined. We also are 
happy to have with us Valeria Žit
kus, who comes from a family of 
KNIGHTS. Her father and two 
brothers have been active members 
in the past.

Rev. Joseph Angelaitis, pastor of 
Our Lady of Perpetual Help Church 
and spiritual adviser of our council 
is building a new school and church. 
We have pledged to erect a cross on 
the grounds and to pay for a church 
window.

A Mass is being offered for the 
repose of the soul of M. A. Norkū
nas, founder, at which all members 
will attend.

We would like to present a bou
quet to Mrs. Helen Kuzas. On all 
occasions, including card parties, she 
has donated some beautiful hand
made articles to be raffled off. We 
sincerely hope that Mrs. Kuzas fully 
recovers from an attack of polio, 
and that she will continue to attend 
our meetings and socials regularly.

Trainy

Los Angeles, Calif.
COUNCIL 133

Aš labai atsiprašau, Jake, kad tu 
šį kartą negalėsi skaityti, kas čia 
parašyta. Parašyk savo “širduko” 
Genovaitės, ji tikrai tau patarnaus. 
Mike, tavo mamytė ar tavo lieute
nant Onutė irgi neatsisakys tau pa
gelbėti. Kiti visi bent pusę tikrai su
pras.

Mūsų susirinkimas su ateitinin
kais nebuvo labai skaitlingas. Susi
rinkimas įvyko ponų Radauskų na
muose. Aš manau, kad Vyčiai čia 
galėtų turėti savo “šokius” — toki 
dideli kambariai, bet aš žinau, ką 
tu sakytum, Natalie. Pats susirin
kimas buvo tik įspūdžių pasidalini
mas, pasikalbėjimas ir vaišės. Gai
la, kad nedaug buvo ateitininkų, nes 
buvo labai puikois vaišės. Natalie, 
mes žinome, kad tu esi labai gera 
šeimininkė. Dėkui jums vyčiai Ra
dauskai. Ateitininkų vardu ponas 
Kazlauskas pareiškė, kad ateityje 
visi ateitininkai prisirašys prie Vy
čių organizacijos. Lauksime!

Kadangi jau artinasi vasara, mūsų 
kuopa ruošiasi vasaros išvažiavi
mams į kalnus, į pajūrį ar dar kur 
nors kitur. Mūsų energingas pirmi
ninkas Petras Barkauskas labai rū
pinasi netik veikimo padidinimu, bet 
ir lietuvybės išlaikymu. Jo paragini
mu buvo parašytas ir šis trupinėlis 

lietuviškai. Mums reik daugiau to
kių energingų vyčių. Barkauskų šei
ma — mūsų pavyzdys.

Mūsų ateinantis viešas pasirody
mas įvyks Motinos Dienos minėji
me. Vyčiai priims šv. Komuniją in 
corpore; po to turėsime bendrus pus
ryčius. Visi nariai prašome atsimin
ti.

šį sekmadienį įvyks Edžio Bart
kaus ir Elenos Varkalytės vestuvės. 
Linkime vyčiams Bartkams laimin
gos ateities.

Neseniai Antanas Skirius ir šei
ma turėjo naujų namų “krikštynas” 
Resedoje. Dalyvavo daug “krikšty
tojų”.

Jake Marback studijas mano greit 
baigti ir pradėti inžinieriaus darbą.

Vyčių žuvininkų ratelis turi rink
tis naują pirmininką, nes Frank Gil
bert gavo gerą, pastovų darbą, jis 
mano dirbti ir sekmadieniais.

Panelė Laurinaitė prašo narius ir 
draugus atsilankyti į Biltmore Hotel, 
Beauty Parlor, pirmas aukštas.

Kubilas

Philadelphia, Pa.
COUNCIL 3

The Feast of St. Casimir, March 
4, proved to be a memorable event 
for all of our parish organizations 
including K. of L., by attending mass 
and receiving Holy Communion. At 
12 Noon, a luncheon was served in 
the school hall and 1st Degree was 
bestowed to the newest members. A 
telegram was received from Tyndall 
Air Force Base, Florida, in which 
Pfc. Raymond Misauskas extended 
sincere St. Casimir’s Day wishes.

Cpl. Joseph Yanulaitis, stationed 
at Camp Atterbury, Indiana, is 
keeping our council well informed 
on Lithuanian Affairs. The latest 
was a large World News Map with 
15-point program showing Lithuania 
on the beam.

Pvt. Algis Chesonis wishes all 
Knights continued success in our 
work for the Lithuanian cause.

To Pvt. Valentino Raubertas and 
Algi Vaičiūnas we wish to say come 
out, come out wherever you are, be
cause it’s a long time since we have 
heard from you.

K. of L. District Leadership 
Course sponsored by the district at 
the Hotel New Yorker, N. Y. was 
attended by Lucy Grebloski, Helen 
Shields, Ed. Lusis and John Puodziu- 
nas.

A grand social was held on April 
6th during which many Knights dis
played with admiration their 2nd De
gree stripe. All seem to be in favor 
of working up for the 3rd Degree 
now. The trip to Washington on the 
15th proved to be well worth wait
ing for. Theresa Mažeika seems to 
be stepping into lime light lately— 
this may be news for our council 
paper which made its first appear
ance on March 4th.

Belated happy birthday greetings 
to Ed. Lusis, Dolores Meron, Vyt. 
Backuckas, Tony Rimgaila, A. Kli
mas, Raymond Ruskus—April 22; 
Mary Kantrauskas—May 9th.

“Snoopy”

Great Neck, N. Y.
COUNCIL 109

Our Summer Garden Party-Dance 
will be held on Saturday night, July 
21 at Steamboat Inn, Great Neck, 
L. I. Admission $1.50. The proceeds 
from this affair will be donated to 
the Center. Remember, friends, this 
is for Center! We need your whole
hearted support.

We extend a warm welcome to 
Kay Bachor who is our newest 
member and so anxious to help out 
in our club activities.

Congratulations to T/Sgt. Peter 
Bernatovich on his engagement to 
Ann Alecks, announced in March. 
Peter is stationed in Langley Field, 
Va. A wedding is being planned for 
June.

Our first Lithuanian Culture even
ing held on April 17 proved to be 
very interesting with Kestutis Mik- 
las telling us about belt making in 
Lithuania. He displayed belts made 
by his brother and also a small loom 
with a belt partly completed on 
which he demonstrated to us how 
the belts are actually woven. His 
talk on the traditions connected with 
the wearing and making of belts, 
was most interesting. Starcy Wesey, 
Bill Bernatovich and Mary Truss 
served delicious strawberry-shortcake 
and coffee at the close of this get- 
together. “Jan”

Cincinnati, Ohio
COUNCIL 134

Elected Officers
Rev. Paul Gailevicius, O. P., spi

ritual adviser; J. C. Maezer, presi
dent; Mrs. Justin Murray, vice pre
sident; Mrs. Ann Zochau, secretary; 
Mrs. Vera Hathaway, treasurer; 
Mrs. Kaye Ritter, publicity; Mrs. 
Eleanor Wall and Mrs. Marcella 
Archibald, trustees.
District Convention

For the first time in the history 
of Cincinnati, our council had the 
honor to be host at the Ohio-Michi
gan district convention held April 
28-29th, at St. Thomas Acquinas 
church hall, Avondale, Cincinnati. 
New Members

Mr. and Mrs. J. C. Maezer, Mrs. 
Justine Murray, Mrs. Vera Hatha
way and Mrs. Frances Hembree. 
News Items

Sylvia Raczkus, member of C-112, 
Chicago, attends our meetings re
gularly while working in Cincinnati.

Barbara Rafalo is now residing in 
Florida (Miami Beach). Good luck!

Bob and Kaye Ritter are receiv
ing felicitations on the birth of a 
daughter. “Kaye”

23

23



Chicago, Ill.
COUNCIL 16

GAYTIME FROLIC THEME

Are you suffering from “Winter
[Colic”?

Start life anew at the GAYTIME
[FROLIC!

A patented cure is in store for all 
On the 19th of MAY, at the K.

[of L. HALL.

The Gaytime Frolic Committee is 
composed of Laura Gailis, Stanley 
Gapshis, Rita Rashin, Dorothy Selek 
and Betty Tucker.

K. OF L. BAZAAR

Council 16 members extended their 
wholehearted cooperation and sup
port to the K. of L. Illinois-Indiana 
District Bazaar held on April 8th 
through April 15th. At a council 
meeting called especially for this 
purpose, the members donated a 
large basket of canned goods to be 
used by the district as a door prize; 
advertised the Bazaar in its local 
newspaper; and on April 12th, 
“Bridgeport—Roseland Night”, in 
spite of bad weather, of the 40% of 
its members who had volunteered 
their services, all were present, in
cluding Rev. Julian Grinius, spiritual 
advisor, who is present at all K. of 
L. affairs.

This is the spirit of cooperation 
that builds and maintains a strong 
organization. The district, being a 
K. of L. governing body composed 
of all area councils, can produce 
effective results only to the extent 
that each individual council contri
butes , toward this goal. We are 
proud of our energetic spiritual ad
visor and all members for demons
trating their loyalty to the district.

SPEEDY RECOVERY

On the “get-well-in-a-hurry” list, 
is the mother of Council 16’s presi
dent, Helene Butkunas. The mem
bers express the hope that her re
covery be a speedy one, and that 
our president, in the very near fu
ture, be among us to direct the 
council’s many summer and fall ac
tivities.

NEW MEMBERS

We welcome three new members 
into our ranks: Virginia Micknis, 
Ray Naujokas and Edward Puisis.

HOST TO DISTRICT
After the May 24th district meet

ing, Council 16 members will don the 
proverbial “Apron” to serve re
freshments, and will feature a short, 
surprise entertainment program.

A. B.
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Chicago, Ill.
COUNCIL 5

Impressive and inspiring are the 
only words to describe the K. of L. 
Illinois-Indiana district’s St. Casi
mir’s Day ceremonies, held at St. 
Michael’s Church with Council 5 as 
host. Ed Lukošaitis and his hard
working arrangements committee 
wish to express their thanks to the 
many K. of L. members who parti
cipated in the mass and the break
fast, Father Grinius, Leonard Simu
tis and the K. of L. Choir, the Ame
rican Legion Posts and other Lithua
nian organizations for their assis
tance.

The Army has called some of our 
male members for active duty re
cently: Leonard Serpetis, Edmund 
Daugird and Stanley Bogush. God
speed and the best of luck, boys.

Council 5 is now ready to enroll 
a cute Vyčiukas—baby son of Mr. 
and Mrs. Joseph Švedas!

The K. of L. continues to play 
cupid! Jean Gaudusas and John Nor
vilas (36) will be married on May 
26. Congratulations also to Victor 
Shimkus and Ann Maseliunas of Ci
cero (14) who were married on May 
5th.

Amsterdam, New York
COUNCIL 100

We have very little to report this 
month except for one item—RO
MANCE ...

Wedding bells can be heard ring
ing loudly for the oncoming mar
riage of Eleanore Svegzda and Ed 
Baranauskas. We hear it’s to be a 
June affair.

Then, too, Helen Degutis, new 
member, and Leo Druziak, will be 
tieing the knot on May 12. Gene 
Gobis and Tony Degutis (if he can 
manage to get a furlough), will be 
the attendants. There’s a certain 
State Trooper who is interested in 
Fran Raila! “Daddy” Vai Kerbelis 
is still up in the clouds. Theresa and 
he have decided to name their daugh
ter, Patricia.

Donald Nikstenas has left our 
group for the Air Corps. We also 
hear that Michael Kerbelis and Ri
chard Sakodolsky are quite satisfied 
with the Army.

Fran Raila, Pauline Urban and 
Flelen Degutis celebrated their birth
days in April.

It seems that Sophie Olbie is still 
our best ticket seller amongst the 
ladies. How many tickets did you 
sell for that card party, Sophie?

Our financial secretary, Sophia 
Gavry, is doing a splendid job in 
notifying members to keep up pay
ment of their dues.

We missed Meil Johnson, Edna 
Gustas, Bernice Blusis, Violet Ginai- 
tis, Helen Gustas, Sadie Vaitelis, 
Fran di Bart, and Ed Baranauskas

at our last meeting. We hope to see 
you present next month. Among the 
absentees for the past two meetings 
has been our president, Vai Kerbelis. 
Though our Vice president, Ed Ba- 
blinskas, has been conducting the 
meetings most efficiently, we miss 
you, Vai. Smile & Sparkle

Brooklyn, N. Y.
COUNCIL 41

It is a little late, but here are our 
officers for 1951: Joseph Boley, pre
sident; Edward Kastor, vice presi
dent; John Andrews, secretary and 
Adele Bobin, treasurer. We are very 
pleased that Eugenia Karpus volun
teered to be member of the Lithua
nian Affairs Committee.

Our council has been rather inac
tive in recent months. We believe 
that Joseph Boley, former national 
president, is just the tonic we need 
to perk us up. We are planning new 
activities in order to revive interest 
in the council and sincerely hope 
that our former members will re
join and that new members will join 
the fold.

Three of our basket-ball players 
have gone into the service—Raymond 
Kazlauskas and Albert Keskonis en
listed in the Navy and Al Cilcius 
joined the Air Force. They will be 
sorely missed but the basket-ball 
team is carrying on, nonetheless.

We would like to congratulate Al- 
gird Mikolaitis and Eugenia Bender 
on the occasion of their marriage.

At our March meeting, we were 
pleasantly surprised to see Andrew 
Bush and Michael Stelmokas. They 
volunteered to help in a play which 
our council is planning to present 
in the future.

George Tumasonis, reserve offi
cer, left our midst May 1st for the 
Air Force. We wish all our mem
bers in service Godspeed. J. A.

K. ©! 1. Kalendai
May 20—New England District K. 

of L. Sports Day, Marianapolis, 
Thompson, Conn.

May 27-28 — Mid-Western Bowling 
Tournament, Detroit, Michigan.

May 29—Worcester, Mass. (26) 35th 
Anniversary Observance, Eden 
Gardens Restaurant.

June 9—Worcester, Mass. (26) Dan
ce, Maironis Park, Shrewsbury, 
Mass.

June 9 — Illinois-Indiana District 
Spring Dance, South Side Vi
king Temple, Chicago, Ill.

June 10—Worcester, Mass. (26) an
nual picnic, Maironis Park, 
Shrewsbury, Mass.

June 24—South Boston, Mass. (17) 
Picnic, Romuva Park, Brockton, 
Mass.

July 15—Brockton, Mass. (1) Picnic, 
Romuva Park.

July 21—Great Neck, N. Y. (102) 
Dance for Benefit of Center.
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